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CIBM account opening document checklist for 
Overseas Institutional type investors
i) Registration with PBOC Shanghai
	
	Document Type
	Requirements
	Remarks

	1
	PBOC registration filing form


	One wet-ink executed scan copy

Note: affixed by company chop or signed by account signatory/signatories
	This form must be completed in the bilingual version as attached sample.

The blue comments serve as a guidance for filling the form. Please remove them in your actual submission.

	2
	Letter of Appointment
Note: Customers should contact their Clearstream Banking client services or relationship officer to obtain a copy of the agreement.
	Two wet-ink executed scan copy
Note: affixed by company chop or signed by account signatory/signatories
	

	
3
	Article of Constitution or Board Resolution or Power of Attorney to account signatory/ signatories (if the person is not the legal representative or person in charge shown on the COI/BRC)


[bookmark: _MON_1820831262] 
[English version is for reference only]

	One copy (notarised or certified true copy)
Note: The Article of Constitution or Board Resolution or POA should cover the terms to authorise the person to open accounts
	Certified True Copy - If the document is certified true by external lawyer/CPA, the lawyer/CPA's qualification shall be verified.
 
If the document has more than one page without pagination, the certifier shall indicate the total number of pages that she/he has notarized/certified on the first page, or initial on each page that she/he has notarized/certified.



	4
	Certificate of Incorporation or equivalent document issued by the domiciled country/region for registered fund management company or incorporate entity. 

[Documents shall be in the period of validity, if any]
	One copy (notarised or certified true copy)


	

	5
	Statement of No Major Disciplinary Action in Past 3 Years and Compliance Commitment Statement



[bookmark: _MON_1820831579]
	Either Chinese version or English version could be executed.
	

	6
	Existing RMB Settlement Agreement signed with domestic agency bank or offshore RMB clearing bank.

[Only required for overseas RMB participating banks as investor]
	One copy

	If the document has more than one page without pagination, the signer shall indicate the total number of pages on the first page, or initial on each page.


Note 1: In the condition that the Bond Settlement Agent is unable to locate the financial business permission information for registered fund management company/incorporate entity from independent/public web site, an official financial business permission with Notarization/CTC would be further required.
Note 2: If the condition that Bond Settlement Agent is unable to identify the LEI number (Legal Entity Identifier) from official website, the applicant should either advise the correct LEI number OR confirm LEI number is not applicable for them via email.  
Note 3: If the applicant has already registered with PBOC via bond connect, there is no need to re-register with PBOC under direct scheme. Please provide the certified true/notarized copy of PBOC Filing Notice.
Note 4:  OII could provide scanned copies of all above executed documents via email along with sending below commitment wording to HSBC for CIBM registration. Some documents are required to provide original ones in the later account opening stage. 
The following authentication should be sent via authorized signer's email address OR copy authorized signer's email address before submission. 
“We, [insert the company name], authorizes HSBC China, as our bond settlement agency, to accept documents sent by us via emails for CIBM registration submission with PBOC SHH and confirms that such scanned documents are true, complete, legal and valid, and have same legal effect as originals.”

ii) PBOC Basic and Special RMB Special Account Opening
	
	Document Type
	Requirements
	Remarks

	1
	Account Opening Application Form

For Basic RMB Account:


For Special RMB Account:


[bookmark: _MON_1564059088]  [Bilingual version for execution]
	3 originals for Basic Account

2 originals for each Special AccountNote: affixed by company chop or signed by account signatory/ signatories
	This form must be executed on the bilingual version.  Either Chinese or bilingual input is acceptable.
Each form shall be printed and executed in double-side page. 
According to PBOC Rule, no debit is allowed for Basic and Special RMB accounts within 3 working days after accounts opened.

	2
	Organization General Information Form


[bookmark: _MON_1820831895]
[English version is for reference only]
	Two copy  executed in Chinese on the Chinese form
Note: affixed by company chop or signed by account signatory/ signatories on each page

	According to Notice by the SAFE of Issuance of the Detailed Implementing Rules for the BOP Statistical Declarations through Banks (2022 Revision), this form is required for entity information filing with SAFE.

	3
	Personal ID (for example a passport or ID card) of the legal representative or person in charge or account signatory/ signatories if there is no legal representative or person in charge shown on the COI/BRC
	One copy (notarised or certified true copy)
Note: Chinese translation is required and shall be affixed by company chop or signed by account signatory/ signatories

	Requirements:
- PRC citizen: PRC ID card or passport
- Resident of Hong Kong or Macau territories: Hong Kong or Macau ID card, or 港澳居民往来内地通行证 (Pass to Mainland for Hong Kong and Macau residents), or passport
- Resident of Taiwan territory: 台湾居民往来大陆通行证（Pass to Mainland for Taiwan Residents) or passport
- Foreigner: Passport or ID card issued by foreign countries 
- Other valid ID documents provided by laws, regulations and relevant documents of the state  

If the document is certified true by external lawyer/CPA, the lawyer/CPA's qualification shall be verified

For Chinese translation - Sign on the first page and indicate the total number of pages if it's more than one page without pagination.


	
4
	Article of Constitution or Board Resolution or Power of Attorney to account signatory/ signatories (if the person is not the legal representative or person in charge shown on the COI/BRC)



[bookmark: _MON_1820832314]
[English version is for reference only]
	One copy (notarised or certified true copy)
Note: Chinese translation is required and shall be affixed by company chop or signed by account signatory/ signatories
Note: The Article of Constitution or Board Resolution or POA should cover the terms to authorise the person to open accounts
	If the previous version submitted for CIBM registration is still valid, only the Chinese translation with authorized signature is required. Otherwise, a notarized/certified updated version shall be provided as well.

Certified True Copy - If the document is certified true by external lawyer/CPA, the lawyer/CPA's qualification shall be verified.
 
If the document has more than one page without pagination, the certifier shall indicate the total number of pages that she/he has notarized/certified on the first page, or initial on each page that she/he has notarized/certified.


	5
	Certificate of Incorporation (and subsequent certificate of change of name, if any) or equivalent document (if any)

	One copy (notarised or certified true copy)
Note: Chinese translation is required and shall be affixed by company chop or signed by account signatory/ signatories

	If the document is certified true by external lawyer/CPA, the lawyer/CPA's qualification shall be verified.

For Chinese translation - Sign on the first page and indicate the total number of pages if it's more than one page without pagination.

	
	
	
	

	7
	Supporting document that could evidence the appointment of legal rep/person in charge.

If legal rep is not the issuer of POA, then supporting document to prove the issuer of POA has the authority to issue POA on behalf of client is required. (e.g., incumbency certification or board resolution)
[Only applicable for Basic Account]
	One copy (notarised or certified true copy)

Note: Chinese translation is required and shall be affixed by company chop or signed by account signatory/ signatories


	

	8
	Authenticated account opening instruction (for example an MT599)

	MT599
	

	9
	List of Authorized Trader & Operational Arrangement on the Trade Input Service in CIBM and CIFXM

List of Authorized Trader




Operational Arrangement on the Trade Input Service in CIBM and CIFXM



[Only Applicable for Investors who signed the new version of CIBM Bond Settlement Agency Service Agreement with HSBC at registration stage.]
	One copy
	- Please kindly provide the List of Authorized Trader as attached template.
- Operational Arrangement on the Trade Input Service in CIBM and CIFXM is a one-way letter to investors, no further execution is needed.

	10
	PBOC Filing Notice from Bond Connect’s end

[Only Applicable for Investors who already obtained PBOC Filing Notice from Bond Connect first]
	One CTCed copy
	If the document is certified true by external lawyer/CPA, the lawyer/CPA's qualification shall be verified.

If client has already obtained the PBOC Filing Notice from Bond Connect, there is no need to register with PBOC again for the same investment manager. Please provide the PBOC Filing Notice for further account opening process.


	11
	Letter of Appointment
	One original
	Due to HSBC requirement, agreement between client and bank is required for account opening. 
Please mail the hard copy of the version submitted for CIBM registration to HSBC. 
If you already mailed or you signed bond settlement agency agreement before, please ignore.

	12
	Supporting documents for funds/products when applicable, including 1) the establishment/registration of fund/product and 2) the relationship (e.g. funds prospectus, Investment Management agreement, etc.)  	Comment by Xin Ze SUN: This item is for Special account opening.

[Not Applicable for Incorporated Entities]
	One copy
	If HSBC is unable to identify such documents of the funds/products from independent/public web site, an official fund supporting document with authorized signature or CTC'ed version would be further required.


[bookmark: _Hlk125643649]
CCDC/SCH/CFETS CIBM Account Opening
	
	Document Type
	Requirements
	Remarks

	1
	Business Application Form of Overseas Institutional Investors for CCDC, SCH and CFETS


[Bilingual version  for execution]
	One original per account
Note: Affix with client’s company chop and signed by client’s authorised person

	The form must be printed and executed on one-sided page

This form is used for bond/DVP cash accounts opening with CCDC/SCH and trade code application with CFETS. 

This form must be executed on the bilingual version.


The blue comments serve as a guidance for filling the form. Please remove them in your actual submission.


	2
	Signing page of SCH Settlement Members Service Agreement (Applicable for Indirect Settlement Members)


[bookmark: _MON_1820833406] 


 
[English version is for reference only]




	One original per entity
Note: Affixed with client’s company chop and signed by client’s authorised person

	Only the Chinese version of “Declaration and Undertaking on Agreement Execution” page is required to be signed and submitted to SCH.

	3	Comment by Wanwen Huang: Any changes?	Comment by Xin Ze SUN: No longer required.
	
	
	

	4	Comment by Wanwen Huang: Any changes?	Comment by Xin Ze SUN: This item is combined into item 5.
	
	
	

	5	Comment by Wanwen Huang: Is this replaced by ‘Trading Business Application Form for Overseas Institutional Investors’? (Item 5.3 in your CIBM Onshore Account Opening (Non-CB).xls)?	Comment by Xin Ze SUN: Yes. Also updated the form with the latest guidance for your easy reference.
	Trading Business Application Form for Overseas Institutional Investors



[Only applicable for investors who use VCON or CIMB Direct RFQ]
	One original
	This form is used for VCON or CIBM Direct RFQ trading module application and shall be submitted to CFETS and third-party platform (if applicable).

This form must be printed and executed on one-side page.



	6	Comment by Wanwen Huang: Please confirm if this combined with item 5 above.	Comment by Xin Ze SUN: Yes.
	
	
	

	7
	Authorization Letter to Investment Manager for RFQ (optional)





	One original
	Only required if RFQ request received from client's external IM, rather than itself.

	8
	Registration Form for Overseas Investors Conducting FX Business
in the Domestic Financial Institution-to-Customer Market

[Only applied for those who participating OTC FX/FX derivatives]


	One copy
	- This form should be prepared and executed at entity level  in Chinese version. No hard copy is required. To be filed with CFETS via scanned form (signed in wet-ink) is sufficient.   

- According to CFETS rule zhonghuijiao [2024] No 37, if client participate OTC FX, regardless via BSA or via 3rd party, this form shall be filed with CFETS by client directly or via BSA. 

-If any change on OTC FX counterparty, an updated form shall be filed with CFETS by client directly or via BSA within 3 business days upon change. 

- CFETS filing shall be in place prior to the actual trading.


Note: The forms and documents are subject to changes.
RESTRICTED

4RESTRICTED


image1.emf
CIBM Registration  Form


CIBM Registration Form
附表：


境外机构投资者投资中国银行间债券市场备案表


Registration Form for Overseas Institutional Investors in China’s Inter-Bank Bond Market


		申请机构名称：


Name of Applicant

		直接市场参与者               ▇

Direct Market Participant



		

		间接市场参与者               □

Indirect Market Participant          



		申请机构基本情况
Basic Information of Applicant 

		申请机构简介：


Brief Introduction


[Note: Please provide a brief introduction of the applying entity here (around 1-2 pages is sufficient), including but not limited to:


1) Governing Law: list out the exact name of your company’s governing law, e.g. Hong Kong Securities and Futures Ordinance etc.


2) Qualified Licenses: list out financial business license your company hold, e.g. name, license type, licensing and regulating authority, and approved business scope etc.  


3) Main business: list out your company’s main business, and elaborate bond investment business, which at least includes the description of a) bond investment experience (number of years of investing in bonds, main invested markets and types of bond invested, main investment strategy etc.); b) business model (proprietary assets or client’s mandate, for proprietary assets, please advise assets amount invested in bonds or securities markets; for client’s mandate, please brief the source of funds and underlying client’s category, e.g. pension fund etc.) etc. 

4) Ownership structure: Please provide an ownership structure chart (including your major direct shareholder and ultimate beneficial owner’s name and shareholding percentage as the table listed below. If the ownership structure is complicated, an organizational chart can be attached; A concise overview of the ultimate shareholder(s) or beneficial owner(s) can be provided.

直接股东情况


Direct Shareholder

第一大股东
1st Shareholder

　


持股比例%
Shareholding Percentage 

　


第二大股东
2nd Shareholder

　


持股比例%
Shareholding Percentage 

　


第三大股东
3rd Shareholder

　


持股比例%
Shareholding Percentage 

　


最终股东情况（实益拥有人）


Ultimate Shareholder (Beneficial Owner)

第一大股东
1st Shareholder

　


持股比例%
Shareholding Percentage 

　


第二大股东
2nd Shareholder

　


持股比例%
Shareholding Percentage 

　


第三大股东
3rd Shareholder

　


持股比例%
Shareholding Percentage 

　


5) Internal organizational structure (1-2 paragraphs): brief a) your company’s bond investment decision making process, e.g. the corporation between Board of Director, Board of Shareholder, investment committee, legal/compliance department etc.; b) your company’s department structure; c) internal control process and risk management control mainly for bond investment, including operational procedure, e.g. trade, risk control, settlement etc., authorization and supervision, risk management policy, risk assessment, solution etc. Please also provide an internal organizational structure chart with internal department listed. 

6) CIBM investment plan: please brief a) estimated investment size, source of funds, target investment type (e.g. corporate bond etc.) and asset allocation plan, main investment strategy etc.  



		

		审批机构：


Licensing Authority


[Note: Please fill in the name of the Authority that approves the establishment of the entity. Has to be consistent with the “Record of registered fund management company or incorporate entity.” in the checklist. If nil, please explain.]



		

		机构类型：

Type of Applicant


[Note: Please choose the type from below listed ones: commercial banks
, insurance companies, securities companies, fund management companies, other assets management institutions, etc.]



		

		成立日期：  


Date of Establishment


[Note: Please state exact date (YYYY-MM-DD) of establishment and has to be consistent with the date specified in the establishment document provided.]



		

		注册地：


Place of Registration


[Note: Please include the name of country and has to be consistent with the info specified in the establishment document provided.]



		

		地址：


Address



		

		注册资本（截止    年  月  日）：


Registered Capital (As of YYYYMMDD)


[Note: Please state the reasons if not applicable.]



		

		总资产（截止    年  月  日）：


Total Assets (As of YYYYMMDD)


[Note: Please state currency, notional, cut-off time, which shall be the latest financial year]



		

		管理资产规模


（投资管理人适用，截止    年  月  日）：


Total Assets under Management/Advisement


(Applicable for Investment Management Company, As of YYYYMMDD)


[Note: Please state currency, notional and cut-off time, which shall be the latest financial year]



		境外托管机构基本情况（若有）
Information on Overseas Custodian (if applicable)


[Note: For this section, please fill in info of the Global Custodian]

		境外托管机构全称：


Legal Name of Overseas Custodian



		

		成立日期：  


Date of Establishment


[Note: Please state exact date (YYYY-MM-DD) of the establishment]



		

		注册地：


Place of Registration


[Note: Please include the name of country.]



		

		地址：


Address



		

		注册资本（截止    年  月  日）：


Registered Capital (As of YYYYMMDD)


[Note: If registered capital is not applicable, please fill in ‘N/A’ and brief the reason here.]



		

		受托资产规模（截止    年  月  日）：


Total Assets under Custody (As of YYYYMMDD)


[Note: Please state currency, notional and cut-off time, which shall be the latest financial year]



		结算代理人/境内托管银行名称（“债券通”亦适用）


Legal Name of Settlement Agent/Local Custodian (Applicable to Bond Connect)

		 ▇ 结算代理人名称：汇丰银行（中国）有限公司

   Legal Name of Settlement Agent HSBC Bank (China) Company Limited

 □ 境内托管银行名称：


   Legal Name of Local Custodian：

 □ 香港金管局债务工具中央结算系统


   Central Moneymarkets Unit (CMU)



		相关联系人


Contacts

		姓名


Name

		职位


Position

		电话


Phone No.

		邮箱


E-mail Address



		投资负责人
Investment Managers


[Note: Please provide basic information about persons responsible for investment in China, i.e., Head of Investment Management, Head of Dealing Room (Front Office), Head of Risk Management (Middle Office), and Head of Settlement (Back Office).Please populate at least two persons here.]

		

		

		[Note: Please provide Tel number, including country and area code.]

		



		

		

		

		

		



		

		

		

		

		



		

		

		

		

		



		投资业务联系人
Contact Person on Investment

		

		

		

		



		境外托管机构相关负责人（若有）


Responsible Person of Overseas Custodian (if applicable)

		

		

		

		



		境外托管机构相关联系人（若有）


Contact Person of Overseas Custodian (if applicable)


[Note: Cannot be same as the responsible person]

		

		

		

		



		直接市场参与者


Direct Market Participant

		结算代理机构相关负责人


Responsible Person of Settlement Agent

		钟咏苓

		汇丰证券服务部常务董事，中国区总监


Managing Director, Head of HSBC Securities Services China

		8621-3888 2381




		sophiachung@hsbc.com.cn



		

		结算代理机构相关联系人


Contact Person of Settlement Agent

		邵赛赛

		汇丰证券服务部次托管业务客户服务经理


Manager, Client Services


HSBC Securities Services China


		8621-3888 1401

		ericassshao@hsbc.com.cn



		间接市场参与者


Indirect  Market Participant


		境内托管银行相关负责人


Responsible Person of Local Custodian

		

		

		

		



		

		境内托管银行相关联系人


Contact Person of Local Custodian

		

		

		

		



		

		代理备案机构相关联系人（“债券通”适用）


Contact Person of Registration Agent


(Bond Connect)

		

		

		

		



		

		境外托管路径


Overseas Custody Structure

		第一级 


Tier 1

		



		

		

		第二级（若有）

Tier 2


(if applicable)

		



		

		

		……



		

		

		第  级 


Final

		境内托管银行/香港金管局债务工具中央结算系统


Local Custodian/CMU



		是否以QFII/RQFII身份备案


Register as QFII/RQFII


		是 □            否  □            不适用  □


Yes              No              Not Applicable



		其他说明


Additional Information

		[Note: Foreign institutional investors who register via QFII and RQFII scheme should tick “YES” and input the approved quota, and remark the detailed information including date of obtaining QFII/RQFII license and quota, QFII/RQFII license no. (i.e. a number starts with QFxxxx or RQFxxxx), Approval No. (i.e. a number starts with Huifu [20xx]) in this field. Please also indicate here if the applicant has been approved to enter into CIBM previously. ]






		承诺对备案提交材料的真实性、准确性、完整性负责，无虚假记载、误导性陈述或重大遗漏。■

I/we accept responsibility for the truthfulness, accuracy and completeness of the submission and declare that there is no false or misleading statement or material omission. ■





盖章/签字（Official Seal/Signature）：   


[Please include printed name and signature and authorized signatory listed in POA shall seal or sign in the end of the form.]     


填表说明 Note：

1.境外法人类和非法人类投资者均适用此表。对于境外非法人类投资者，请在“申请机构名称”和“申请机构基本情况”处填写其投资管理人的名称和相关信息。

Both overseas incorporated entities and unincorporated entities apply to this form. For


overseas unincorporated entities, please provide the legal name and relevant information of the investment management company in Name of Applicant and Basic Information of Applicant.


2.表格用中文和英文填写。申请机构若无中文名的，“申请机构名称”可仅填写英文名。

Please fill out this form in both Chinese and English. If an overseas investor has no Chinese name, “Name of Applicant” may be filled in English name only.


3.直接市场参与者指通过银行间市场结算代理人直接参与投资的境外机构投资者；间接市场参与者指通过境内托管银行或香港金管局债务工具中央结算系统（CMU）(即“债券通”模式)间接参与投资的境外机构投资者。

Direct Market Participant: direct investment through an inter-bank market settlement agent; Indirect Market Participant: indirect investment through a local custodian or Central Moneymarkets Unit (CMU) (i.e., Bond Connect).

4.申请机构简介包括监管法律、资质牌照、主营业务、股权结构、公司组织结构及制度（含公司治理结构、部门设置和风险管理机制）、投资计划等内容。

Brief Introduction: background on governing law, qualified licenses, main business, ownership structure, organizational structure  and mechanism (including corporate governance, department structure and risk management mechanism), investment plan, etc.

5.投资负责人信息须填写债券投资主要负责人及前、中、后台业务负责人的基本情况。

Investment Managers: Please provide basic information about persons responsible for investment in China, i.e., Head of Investment Management, Head of Dealing Room (Front Office), Head of Risk Management (Middle Office), and Head of Settlement (Back Office).

6.境外托管路径须填写境外投资者通过第一级托管机构到境内托管银行或CMU间的所有托管机构。其中第一级托管机构是指境外投资者直接签署托管协议开立债券账户的托管机构；最后一级是境内托管银行或CMU。

Overseas Custody Structure： Please provide information on all custody institutions between Tier 1 custodian and the local custodian/CMU. Tier 1 custodian is the custodian with whom an overseas investor signed a custody contract and opened a bond account. The final custodian is the local custodian or CMU.


7.选择本次是否以QFII/RQFII 身份备案，并在对应方框内打√。

Register as QFII/RQFII：Please tick the corresponding box according to whether or not to register as a qualified foreign institutional investor (QFII) or an RMB qualified foreign institutional investor (RQFII).

8.中国人民银行上海总部负责对此表格进行解释。

The PBC Shanghai Head Office has the authority to interpret the registration forms.

�Please fill out this form in both Chinese and English. Chinese name is encouraged by PBOC. If an overseas investor has no Chinese name, “Name of Applicant” may be filled in English name only.



Either legal entity or Investment management company should be the applicant to provide basic information below, rather than the fund.



�Please let us know if you are RMB Participating or RMB Clearing Bank.



�Normally, total assets shall be more than registered capital. If otherwise, further explanation is required. 



�Normally, total AUM shall be equal or more than total assets. If otherwise, further explanation is required. 



�Please leave this section as blank, as client is Direct Market Participant



�Please tick the corresponding box according to whether or not to register as a qualified foreign institutional investor (QFII) or an RMB qualified foreign institutional investor (RQFII).
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授权委托书





本授权委托书由[申请人名称](以下简称“客户”)，一家依照[申请人国家/地区]法律成立并存续，主要营业地点位于[申请人地址]的公司，于[日期]签署。客户根据本授权委托书，特此委任本授权委托书下方列明的人员中的任何一位为其全权代理人(各称为一位“代理人”)，每一位代理人均有权单独和独立于其他代理人代表客户，作为客户真实和合法的代理人，具备完全的权力和权限(包括完全的替换和撤销的权力)以客户的名义并代表客户办理或执行下列全部或部分事宜：



1. 向中国人民银行和其他相关的主管部门(以下简称“主管部门”)提交有关中国银行间债券市场、中国银行间外汇市场，以及在中华人民共和国其他获允许投资(以下简称“获允许投资”)的申请、备案或登记。

2. 签署并提交获允许投资相关的所有必要协议及文件，包括但不限于，向主管部门提交的登记表、结算代理要求的与投资资格和“了解你的客户”审核相关的申请文件、债券代理及托管协议、与交易系统和中央存管处（包括中国外汇交易中心、中央国债登记结算有限责任公司，上海清算所等）签署的协议，以及进行与上述投资相关的所有事宜。

3. 为获允许投资目的或应主管部门、代理机构或债券交易/结算代理人的要求开立、维护或关闭多个资金账户、债券账户以及交易账户，并签署与账户开立、维护和关闭相关的任何文件。

4. 从事获允许投资所需或相关的其他事宜。

本授权委托书项下所授予代理人的权力应给予最宽泛的诠释，并且应当解释为给予了代理人明示的、如同客户自己做出行为那么充分有效的授权。



客户特此承诺确认或追认代理人依据本授权委托书已作出或将作出的任何行为或事项。



本授权委托书自签署之日起生效，并且持续有效直至被客户在合理时间内提前书面通知撤销；但是，就代理人根据本授权委托书行事时所涉及的人士或实体而言，除非且直至其已收到了来自客户的撤销本授权委托书的书面通知，否则代理人所签署的任何文件及/或采取的行动应作为证明代理人有权代表客户签署该等文件及/或采取该等行动的决定性证据。自本授权委托书生效之日起，其将取代客户之前就相同授权事项所作出的授权文件。



客户依据适用法律及其公司章程于上述日期由授权代表签署此授权委托书并加盖公章(如适用)。







	

客户名称：

(公章)



签字: 

姓名: 

职位:	[公司秘书/执行董事]







代理人详情：

 

姓名: 

职位:	

代理人签字样本:





姓名: 

职位:	

代理人签字样本:
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POWER OF ATTORNEY



BY THIS POWER OF ATTORNEY given on the [Date] [Applicant Name] (hereinafter referred to as “Client”), a company organized and existing under the laws of [where applicant is incorporated] and having its principal place of business at [applicant address] hereby appoint any of the persons  (each an “Attorney”) set out at the bottom of  this POWER OF ATTORNEY , each acting singly and independently of the others, as the true and lawful attorneys of the Client with full power and authority (including full power of substitution and revocation) to perform or execute all or any of the following acts and things, for and on behalf of the Client.





1. To make application, registration or filing with the People’s Bank of China and other competent authorities (herein referred to as the “Authorities”) for investment in the China’s Interbank Bond Market, China’s Interbank Foreign Exchange Market and other permitted investment in the People’s Republic of China (the “Permitted Investment”). 

2. To sign and submit all necessary agreements and documents in connection with the Permitted Investment, including but not limited to, registration forms with the Authorities, application documents requested by settlement agent in relation to qualification and KYC check, bond agency and custodian agreement, agreements with trading system and depositories (including CFETS, CDC and SCH etc.), and to perform all other matters in connection therewith.

3. To open, maintain and close multiple cash accounts, bond accounts as well as trading accounts for the purpose of the Permitted Investment or as requested by the Authorities or agencies or bond trading/settlement agents, and sign any document in relation to account opening, maintenance and closure.  

4. To do other matters necessary for or associated with the Permitted Investment. 

The powers hereby given to the Attorneys shall be given the widest interpretation and shall be construed as an express authority to them to act as fully and as effectually as the Client itself could do.



The Client hereby undertakes to ratify anything that is done or purported to be done by the Attorney by virtue of this Power of Attorney.



This Power of Attorney is effective as of the date hereof and shall remain in force until being revoked by the Client in writing with reasonable advance notice time, provided that so far as any person or entity with whom an Attorney may deal pursuant to this Power of Attorney is concerned, unless and until the person or entity has received written notice from the Client about the revocation of this Power of Attorney, any documents signed and/or actions taken by an Attorney shall be conclusion evidence of due authorization for the Attorney to sign such documents and/or take such actions on behalf of the Client. As of the date when this Power of Attorney takes effective, it shall replace and override any previous Power of Attorney which was granted by the Client in respect of the same authorisation matter.





IN WITNESS WHEREOF, the Client has executed this POWER OF ATTORNEY by its authorized representative(s) and under its corporate seal (if applicable) in accordance with its applicable laws and Articles of Association as of the day and year first above written.









	

Name of the Client: 



(Corporate Seal)



By: ______________________

Name: 

Title:	[Corporate Secretary/Executive Director]







Details of the Attorney(s)



Name: 

Title:	

Signature Specimen:





Name: 

Title:	

Signature Specimen:
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三年无监管机构重大处罚声明及投资银行间债券市场的合规承诺函

我们，<申请人姓名>，欲申请投资中国银行间债券市场（CIBM），特此声明我们具有与开展债券投资交易相适应的健全的治理结构、完善的内控制度和经营行为规范、且在签署之日前的三年内，我们未曾因债券投资业务受到中国有关监管部门及所在司法辖区相关监管机构的重大处罚。

[Note: In case client has been imposed penalties by regulatory authorities, client's internal legal shall provide explanation to confirm whether such penalties are deemed as significant penalties in client's domiciled jurisdiction. The letter shall also be countersigned by the authorized person and internal legal.]

我们，<申请人姓名>，特此做出以下郑重承诺：

1. 产品的设立符合相关法律法规，且开展债券投资的资金来源合法合规； 

2. 公司具备相应的风险识别和承担能力，知悉并自行承担所有债券投资风险；

3. 我们已阅读、理解并同意遵守相关法律法规、中国银行间债券市场相关法规政策和其他中国相关法律法规；

4. 我们的投资等各项运作遵守法律法规及银行间市场相关规定;


5. 我们不从事违规交易，利益输送等行为。

我们明示同意承担由于违反本承诺函引起的所有行政和法律责任。

授权签字人:


_________________


姓名: 


日期:
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Statement of No Major Disciplinary Action in Past 3 Years and 

Compliance Commitment Statement

We, <Applicant’s>, would like to apply for investment in China’s interbank bond market (“CIBM”), and hereby declare that we have a sound governance structure, effective internal controls and business conduct code for operating bond investment; and it has not been subject to any major disciplinary action in relation to bond investment by relevant regulatory authorities of the People’s Republic of China and the jurisdiction(s) in which it is based in the past three years. 


[Note: In case client has been imposed penalties by regulatory authorities, client's internal legal shall provide explanation to confirm whether such penalties are deemed as significant penalties in client's domiciled jurisdiction. The letter shall also be countersigned by the authorized person and internal legal.]

We, <Applicant’s>, hereby commit the following:


1. The establishment of fund (if applicable) is in compliance with relevant rules and regulations, and the source of funding for bond investment is legitimate. 

2. The company is capable of identifying and tolerating relevant risks, and is aware of and will accept all risks arising from bond investment.

3. We have read and understood, and agree to be bound by the relevant laws, regulations, and relevant CIBM rules and other applicable laws and regulations in China. 

4. Our investment operations comply with relevant laws, regulations, and relevant CIBM rules

5. We will not engage in any illegal transactions or transfer of benefits.

We agree to accept all administrative and legal responsibilities that may arise from breaching this undertaking.

Authorized Signatory:


_________________


Name: 


Date:
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RMB Basic Account Opening
开立单位银行结算账户申请书


Application Form for Account Opening

		存 款 人 名 称

Name of Depositor

		[Please input]

		电 话

Telephone

		[Please input]



		地         址


Address

		[Please input]

		邮 编


Post Code

		[Please input]



		存 款 人 类 别


Depositor Category

		境外机构


Foreign Institution

		组织机构代码


Institution Code

		[HSBC will provide later]



		法定代表人（    ）

Legal Representative

单位负责人（    ）

Person in Charge

[Please tick appropriate one]

		姓    名


Name

		[Input legal representative/person in charge’s name]



		

		证件种类


ID Certificate Type

		[Input ID type, i.e. passport etc.]

		证件号码


ID Certificate Number

		[Input ID number]



		行   业   分   类


Industry Category

		A(  ) B(  ) C(  ) D(  ) E(  ) F(  ) G(  ) H(  ) I(  ) J( √ )


K(  ) L(  ) M(  ) N(  ) O(  ) P(  ) Q(  ) R(  ) S(  ) T(  )



		注   册   资   金


Registered Capital Amount

		币种：         金额：


Currency:           Amount:

		地区代码


Region Code

		



		经   营   范   围


Business Scope

		[Leave blank as not applicable]



		证 明 文 件 种 类


Licence Category

		[Input COI Name]

		证明文件编号


Licence Number

		[Input COI Number]



		

		

		

		



		账   户   性   质


Account Category

		基本Basic Deposit A/C（√ ）  一般General Deposit A/C（   ）  

专用Specific Deposit A/C（  ） 临时Temporary Deposit A/C（   ）



		资   金   性   质


Capital Category

		[Leave blank as not applicable]



		以下栏目由开户银行审核后填写：


The following items are to be filled by the account opening bank after review



		开 户 银 行 名 称


Account Opening Bank

		汇丰银行（中国）有限公司上海分行


HSBC Bank (China) Company Limited



		开户银行代码


Bank Code

		501290000012

		账        号


A/C Number

		[Leave blank as not applicable]



		账  户   名    称


Account Name

		[Please input]



		基本存款账户开户许可证核准号


Approval Certificate No. of Basic Deposit A/C

		[Leave blank as not applicable]

		开户日期


Date of A/C Opening

		



		本存款人申请开立单位银行结算账户，并承诺所提供的开户资料真实、有效。


We, the depositor, hereby apply for opening account with the bank and undertake that all documents provided to the bank for account opening are authentic and effective. We are liable for any forgery or fraud.


存款人（公章）


Depositor (Company Chop)

年    月    日

Year Month Day

		开户银行审核意见：


Account Bank Approval


经办人（签章）


Signature


         开户银行（签章）

Account Bank (Chop) 


       年     月     日

Year  Month  Day

		人民银行审核意见：

PBOC Approval

（非核准类账户除外）


(excluding Non-approved type of A/C)

 经办人（签章）


Signature

人民银行（签章）

     PBOC (Chop)  


年     月    日

Year Month Day





填写说明 / Note：


1、 申请开立临时存款账户，必须填列有效日期；申请开立专用存款账户，必须填列资金性质。

Effective date shall be provided if applying for a temporary deposit account; nature of fund shall be provided if applying for a special deposit account.

2、 “行业分类”中各字母代表的行业种类如下：A：农、林、牧、渔业；B：采矿业；C：制造业；D：电力、燃气及水的生产供应业；E：建筑业；F：交通运输、仓储和邮政业；G：信息传输、计算机服务及软件业；H：批发和零售业；I：住宿和餐饮业；J：金融业；K：房地产业；L：租赁和商务服务业；M：科学研究、技术服务和地址勘查业；N：水利、环境和公共设施管理；O：居民服务和其他服务业；P：教育业；Q：卫生、社会保障和社会福利业；R：文化、教育和娱乐业；S：公共管理和社会组织 ；T：其他行业。

The corresponding industry of each alphabet in the "Industry" column is: A: agriculture, forestry, stock-raising and fishing; B: mining; C: manufacturing; D: electricity, gas and water supplies; E: construction; F: transportation, warehousing and postal services; G: information transfer, computer services and software industries; H: wholesale and retail business; I: housing and dining; J: financial industries; K: real estate; L: leasing and commercial services; M: scientific research, technology services and geological survey; N: management of water resources, environment and public utilities; O: residential services and other services; P: education; Q: sanitary, social security and welfare; R: cultural, education and entertainment industries; S: public management and social organizations; T: other industries.

3、 带括号的选项填“√”。

Tick the appropriate item in columns with brackets.

4、 申请开立核准类账户，填写本表一式三联，三联申请书由开户银行报送人民银行上海分行，加盖审核章后，一联开户单位留存，一联开户银行留存，一联中国人民银行上海分行留存，申请开立备案类账户，填写本表一式二联，一联存款人留存，一联开户银行留存。


If the depositor applies to open an account that requires verification by and approval from the People's Bank of China, this form shall be filled out in triplicate and shall be submitted by the account opening bank to the Shanghai Branch of People's Bank of China. After affixing the forms with the seal of the Shanghai Branch of People's Bank of China, the depositor, the account opening bank and the Shanghai Branch of People's Bank of China will each keep one form for their records. If the depositor applies to open an account that requires filing only, this form shall be filled out in duplicate. One will be kept by the depositor and the other one by the account opening bank.

5、 本申请表的英文版本仅供参考。中英文如有歧义，须以中文本为准。


The English version of this application form is for reference only. In case of any discrepancies between the Chinese and English versions, the Chinese version shall apply and prevail.


PBOC-KLDWSH-001(280207)
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RMB Special Account Opening
开立单位银行结算账户申请书


Application Form for Account Opening

		存 款 人 名 称

Name of Depositor

		[Please input]

		电 话

Telephone

		[Please input]



		地         址


Address

		[Please input]

		邮 编


Post Code

		[Please input]



		存 款 人 类 别


Depositor Category

		境外机构


Foreign Institution

		组织机构代码


Institution Code

		[HSBC will provide later]



		法定代表人（    ）

Legal Representative

单位负责人（    ）

Person in Charge

[Please tick appropriate one]

		姓    名


Name

		[Input legal representative/person in charge’s name]



		

		证件种类


ID Certificate Type

		[Input ID type, i.e. passport etc.]

		证件号码


ID Certificate Number

		[Input ID number]



		行   业   分   类


Industry Category

		A(  ) B(  ) C(  ) D(  ) E(  ) F(  ) G(  ) H(  ) I(  ) J( √ )


K(  ) L(  ) M(  ) N(  ) O(  ) P(  ) Q(  ) R(  ) S(  ) T(  )



		注   册   资   金


Registered Capital Amount

		币种：[Please input if any]   金额：[Please input if any]

Currency:           Amount:

		地区代码


Region Code

		[Please input]



		经   营   范   围


Business Scope

		[Leave blank as not applicable]



		证 明 文 件 种 类


Licence Category

		[Input CIBM Filing Notice]

		证明文件编号


Licence Number

		[Input CIBM Filing Notice Number]



		

		

		

		



		账   户   性   质


Account Category

		基本Basic Deposit A/C（  ）  一般General Deposit A/C（   ）  

专用Specific Deposit A/C（√ ） 临时Temporary Deposit A/C（   ）



		资   金   性   质


Capital Category

		债券交易结算资金


Bond Trading Settlement Funds



		以下栏目由开户银行审核后填写：


The following items are to be filled by the account opening bank after review



		开 户 银 行 名 称


Account Opening Bank

		汇丰银行（中国）有限公司上海分行


HSBC Bank (China) Company Limited



		开户银行代码


Bank Code

		501290000012

		账        号


A/C Number

		[Leave blank as not applicable]



		账  户   名    称


Account Name

		[Please input]



		基本存款账户开户许可证核准号


Approval Certificate No. of Basic Deposit A/C

		[Leave blank as not applicable]

		开户日期


Date of A/C Opening

		



		本存款人申请开立单位银行结算账户，并承诺所提供的开户资料真实、有效。


We, the depositor, hereby apply for opening account with the bank and undertake that all documents provided to the bank for account opening are authentic and effective. We are liable for any forgery or fraud.


存款人（公章）


Depositor (Company Chop)

年    月    日

Year Month Day

		开户银行审核意见：


Account Bank Approval


经办人（签章）


Signature


         开户银行（签章）

Account Bank (Chop) 


       年     月     日

Year  Month  Day

		人民银行审核意见：

PBOC Approval

（非核准类账户除外）


(excluding Non-approved type of A/C)

 经办人（签章）


Signature

人民银行（签章）

     PBOC (Chop)  


年     月    日

Year Month Day





填写说明 / Note：


1、 申请开立临时存款账户，必须填列有效日期；申请开立专用存款账户，必须填列资金性质。

Effective date shall be provided if applying for a temporary deposit account; nature of fund shall be provided if applying for a special deposit account.

2、 “行业分类”中各字母代表的行业种类如下：A：农、林、牧、渔业；B：采矿业；C：制造业；D：电力、燃气及水的生产供应业；E：建筑业；F：交通运输、仓储和邮政业；G：信息传输、计算机服务及软件业；H：批发和零售业；I：住宿和餐饮业；J：金融业；K：房地产业；L：租赁和商务服务业；M：科学研究、技术服务和地址勘查业；N：水利、环境和公共设施管理；O：居民服务和其他服务业；P：教育业；Q：卫生、社会保障和社会福利业；R：文化、教育和娱乐业；S：公共管理和社会组织 ；T：其他行业。

The corresponding industry of each alphabet in the "Industry" column is: A: agriculture, forestry, stock-raising and fishing; B: mining; C: manufacturing; D: electricity, gas and water supplies; E: construction; F: transportation, warehousing and postal services; G: information transfer, computer services and software industries; H: wholesale and retail business; I: housing and dining; J: financial industries; K: real estate; L: leasing and commercial services; M: scientific research, technology services and geological survey; N: management of water resources, environment and public utilities; O: residential services and other services; P: education; Q: sanitary, social security and welfare; R: cultural, education and entertainment industries; S: public management and social organizations; T: other industries.

3、 带括号的选项填“√”。

Tick the appropriate item in columns with brackets.

4、 申请开立核准类账户，填写本表一式三联，三联申请书由开户银行报送人民银行上海分行，加盖审核章后，一联开户单位留存，一联开户银行留存，一联中国人民银行上海分行留存，申请开立备案类账户，填写本表一式二联，一联存款人留存，一联开户银行留存。


If the depositor applies to open an account that requires verification by and approval from the People's Bank of China, this form shall be filled out in triplicate and shall be submitted by the account opening bank to the Shanghai Branch of People's Bank of China. After affixing the forms with the seal of the Shanghai Branch of People's Bank of China, the depositor, the account opening bank and the Shanghai Branch of People's Bank of China will each keep one form for their records. If the depositor applies to open an account that requires filing only, this form shall be filled out in duplicate. One will be kept by the depositor and the other one by the account opening bank.

5、 本申请表的英文版本仅供参考。中英文如有歧义，须以中文本为准。


The English version of this application form is for reference only. In case of any discrepancies between the Chinese and English versions, the Chinese version shall apply and prevail.


PBOC-KLDWSH-001(280207)
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Organization General Inform Form (CNH).docx
附表 

组织机构基本情况表 

第 一 联 银 行 留 存 联



		请选择:组织机构基本情况表 新建 □ 组织机构基本情况表变更 □	组织机构基本情况表停用 □ 



		主体标识码 	Comment by Alena LIU: Here refer to the 特殊机构赋码通知单的代码

		□□□□□□□□-□ 



		统一社会信用代码

		 



		LEI 编码 

		 



		机构名称 	Comment by Alena LIU: Same as the name in 特殊机构代码
赋码通知单

		 



		住所/营业场所名称及代码 

		310000



		常驻国家(地区)名称及代码 	Comment by Alena LIU: Country: Chinese name +code

		□□□ 



		经济类型代码 

		400

		所属行业属性代码 

		□□□□ 



		是否特殊经济区内企业	是 □ 否 ■



		企业类型 

		■一般贸易区	□自由贸易试验区(非特殊监管)

□保税区	□出口加工区	□保税物流中心 B 型 

□保税物流园区	□钻石交易所	□保税港区 □综合保税区 

□跨境工业园区	□保税物流中心 A 型	□出口监管仓库 

□进口保税仓库	□自由贸易试验区(特殊监管)	□其他 



		申报方式 

		纸质申报或电子凭证申报 ■ (选择本方式后仅可通过银行柜台填写纸质凭证或电子凭证方式 

来完成国际收支统计申报)

开通网上申报 □ (选择本方式后可通过互联网完成国际收支统计申报或通过银行柜台进行纸 

质申报)

关闭网上申报 □ (已开通网上申报的客户如需关闭网上申报功能应选择本项)



		机构地址 

		 

		邮政编码 

		 



		联 系 用 Email 地址

		 



		备注 

		 



		经办行名称 

		汇丰银行（中国）有限公司上海分行



		机构联系人 

		 



		机构联系电话 

		 



		建表日期 

		 







机构经办人员签章:	银行签章:









RESTRICTEDExternal



RESTRICTEDExternal
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组织机构基本情况表 

第 二 联 申 报 主 体 留 存 联



		请选择:组织机构基本情况表新建 □ 组织机构基本情况表变更 □	组织机构基本情况表停用 □ 



		主体标识码 

		□□□□□□□□-□ 



		统一社会信用代码

		 



		LEI 编码 

		 



		机构名称 

		 



		住所/营业场所名称及代码 

		310000



		常驻国家(地区)名称及代码 

		□□□ 



		经济类型代码 

		400

		所属行业属性代码 

		□□□□ 



		是否特殊经济区内企业	是 □ 否■



		企业类型 

		■一般贸易区	□自由贸易试验区(非特殊监管)

□保税区	□出口加工区	□保税物流中心 B 型 

□保税物流园区	□钻石交易所	□保税港区 □综合保税区 

□跨境工业园区	□保税物流中心 A 型	□出口监管仓库 

□进口保税仓库	□自由贸易试验区(特殊监管)	□其他 



		申报方式 

		纸质申报或电子凭证申报■ (选择本方式后仅可通过银行柜台填写纸质凭证或电子凭证方式 

来完成国际收支统计申报)

开通网上申报 □ (选择本方式后可通过互联网完成国际收支统计申报或通过银行柜台进行纸 

质申报)

关闭网上申报 □ (已开通网上申报的客户如需关闭网上申报功能应选择本项)



		机构地址 

		 

		邮政编码 

		 



		联 系 用 Email 地址

		 



		备注 

		 



		经办行名称 

		汇丰银行（中国）有限公司上海分行



		机构联系人 

		 



		机构联系电话 

		 



		建表日期 

		 







机构经办人员签章:	银行签章:
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Organization general information form

		Please chose: New □  Change □  Stop □



		Special Institutional Code

		□□□□□□□□-□



		Corporate Unified Social Credit Code

		N/A



		LEI code 

		



		Institution name

		(Your Chinese name)



		Name and code for business domicile/place

		310000



		Name and code for resident country(area)

		Refer to the country list (i.e GBR) 



		Code for economic categories

		400

		Industry attributes code

		



		Enterprise in Special Economic Zones

		Yes□  No√



		Type of Enterprise

		√General Trade Zone

□Pilot Free Trade Zone(Non -Special Supervision)

□Bonded Zone

□Export processing zones

□Bonded logistics center B

□Bonded logistics area

□Diamond Bourse

□Bonded Port

□Comprehensive bonded zone

□Cross-border industrial park

□Bonded logistics center A

□Export supervised warehouse

□Imported bonded warehouse

□Pilot Free Trade Zone(Special Supervision)

□Others



		Declaration approach:

		· Paper declaration or electronic declaration√

Open on-line declaration □

Close on-line declaration □





		Institution address

		· 

		· Post code

		(Same as the zip code in CSRC/SAFE's application form)



		Email address

		· 



		Note

		· 



		Name of agent

		HSBC Bank (China) Company Limited



		Contact person of Institution

		



		Telephone

		



		Date

		







[Authorized signer sign here]	 				[Signature of bank:]
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授权委托书





本授权委托书由[申请人名称](以下简称“客户”)，一家依照[申请人国家/地区]法律成立并存续，主要营业地点位于[申请人地址]的公司，于[日期]签署。客户根据本授权委托书，特此委任本授权委托书下方列明的人员中的任何一位为其全权代理人(各称为一位“代理人”)，每一位代理人均有权单独和独立于其他代理人代表客户，作为客户真实和合法的代理人，具备完全的权力和权限(包括完全的替换和撤销的权力)以客户的名义并代表客户办理或执行下列全部或部分事宜：



1. 向中国人民银行和其他相关的主管部门(以下简称“主管部门”)提交有关中国银行间债券市场、中国银行间外汇市场，以及在中华人民共和国其他获允许投资(以下简称“获允许投资”)的申请、备案或登记。

2. 签署并提交获允许投资相关的所有必要协议及文件，包括但不限于，向主管部门提交的登记表、结算代理要求的与投资资格和“了解你的客户”审核相关的申请文件、债券代理及托管协议、与交易系统和中央存管处（包括中国外汇交易中心、中央国债登记结算有限责任公司，上海清算所等）签署的协议，以及进行与上述投资相关的所有事宜。

3. 为获允许投资目的或应主管部门、代理机构或债券交易/结算代理人的要求开立、维护或关闭多个资金账户、债券账户以及交易账户，并签署与账户开立、维护和关闭相关的任何文件。

4. 从事获允许投资所需或相关的其他事宜。

本授权委托书项下所授予代理人的权力应给予最宽泛的诠释，并且应当解释为给予了代理人明示的、如同客户自己做出行为那么充分有效的授权。



客户特此承诺确认或追认代理人依据本授权委托书已作出或将作出的任何行为或事项。



本授权委托书自签署之日起生效，并且持续有效直至被客户在合理时间内提前书面通知撤销；但是，就代理人根据本授权委托书行事时所涉及的人士或实体而言，除非且直至其已收到了来自客户的撤销本授权委托书的书面通知，否则代理人所签署的任何文件及/或采取的行动应作为证明代理人有权代表客户签署该等文件及/或采取该等行动的决定性证据。自本授权委托书生效之日起，其将取代客户之前就相同授权事项所作出的授权文件。



客户依据适用法律及其公司章程于上述日期由授权代表签署此授权委托书并加盖公章(如适用)。







	

客户名称：

(公章)



签字: 

姓名: 

职位:	[公司秘书/执行董事]







代理人详情：

 

姓名: 

职位:	

代理人签字样本:





姓名: 

职位:	

代理人签字样本:
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POWER OF ATTORNEY



BY THIS POWER OF ATTORNEY given on the [Date] [Applicant Name] (hereinafter referred to as “Client”), a company organized and existing under the laws of [where applicant is incorporated] and having its principal place of business at [applicant address] hereby appoint any of the persons  (each an “Attorney”) set out at the bottom of  this POWER OF ATTORNEY , each acting singly and independently of the others, as the true and lawful attorneys of the Client with full power and authority (including full power of substitution and revocation) to perform or execute all or any of the following acts and things, for and on behalf of the Client.





1. To make application, registration or filing with the People’s Bank of China and other competent authorities (herein referred to as the “Authorities”) for investment in the China’s Interbank Bond Market, China’s Interbank Foreign Exchange Market and other permitted investment in the People’s Republic of China (the “Permitted Investment”). 

2. To sign and submit all necessary agreements and documents in connection with the Permitted Investment, including but not limited to, registration forms with the Authorities, application documents requested by settlement agent in relation to qualification and KYC check, bond agency and custodian agreement, agreements with trading system and depositories (including CFETS, CDC and SCH etc.), and to perform all other matters in connection therewith.

3. To open, maintain and close multiple cash accounts, bond accounts as well as trading accounts for the purpose of the Permitted Investment or as requested by the Authorities or agencies or bond trading/settlement agents, and sign any document in relation to account opening, maintenance and closure.  

4. To do other matters necessary for or associated with the Permitted Investment. 

The powers hereby given to the Attorneys shall be given the widest interpretation and shall be construed as an express authority to them to act as fully and as effectually as the Client itself could do.



The Client hereby undertakes to ratify anything that is done or purported to be done by the Attorney by virtue of this Power of Attorney.



This Power of Attorney is effective as of the date hereof and shall remain in force until being revoked by the Client in writing with reasonable advance notice time, provided that so far as any person or entity with whom an Attorney may deal pursuant to this Power of Attorney is concerned, unless and until the person or entity has received written notice from the Client about the revocation of this Power of Attorney, any documents signed and/or actions taken by an Attorney shall be conclusion evidence of due authorization for the Attorney to sign such documents and/or take such actions on behalf of the Client. As of the date when this Power of Attorney takes effective, it shall replace and override any previous Power of Attorney which was granted by the Client in respect of the same authorisation matter.





IN WITNESS WHEREOF, the Client has executed this POWER OF ATTORNEY by its authorized representative(s) and under its corporate seal (if applicable) in accordance with its applicable laws and Articles of Association as of the day and year first above written.









	

Name of the Client: 



(Corporate Seal)



By: ______________________

Name: 

Title:	[Corporate Secretary/Executive Director]







Details of the Attorney(s)



Name: 

Title:	

Signature Specimen:





Name: 

Title:	

Signature Specimen:
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List of Authorized Trader
Date: [  ] 



To:	

HSBC BANK (CHINA) COMPANY LIMITED (“HBCN”)

HSBC Building, Shanghai ifc, 8 Century Avenue,

Pudong, Shanghai



Re: Notification of List of Authorized Persons for Sending or Confirming Trading Instructions and Receiving Trading Confirmation



Dear Sir / Madam,



In respect of the permitted investment in respect of China Interbank Bond Market (“CIBM”) and/or China’s Interbank Foreign Exchange Market (“CIFXM”)[footnoteRef:1]as allowed under applicable laws and regulations from time to time and agreed between us and HBCN in capacity of bond settlement agent (the “Permitted Investments”), we hereby acknowledge and confirm that anyone of the authorized persons (the “Authorized Persons”) as listed in the form of “Appendix I - Authorized Trader List” attached hereto are authorized for the following purposes in its designated way. The attached Authorized Trade List will take effect on [   ]. [1:  Client to consider whether the authorized trader for cash bond, bond derivative, IRS, bond lending, Repo, and FX transaction via CIFXM will be the same person. ] 




The Authorized Persons are authorized to send trading instruction of the Permitted Investment to HBCN on behalf of us via e-mail or other means acceptable to HBCN (a) for HBCN to further input the same into the CFETS trading system; or (b) to confirm to HBCN whether the trading instructions sent through CFETS trading system (or via relevant trading system to CFETS) by us are accurate and thus for HBCN to further execute the transactions via CFETS trading system.



For the avoidance of doubt, when we trade CIFXM transactions with HBCN as trading counterparty, we confirm that the authorized trader(s) as separately notified or updated by us to HBCN from time to time shall also be deemed as Authorized Persons in relation to those transactions for the purpose of this letter and will become effective when such separate notice is duly accepted by HBCN[footnoteRef:2].  [2:  For those trades in CIFXM with HBCN as counterparty, a separate Authorized Trader List is required as HBCN accept extensive way of trading instruction in proprietary trading scenario. The approach to notify HBCN of authorized persons may be in written form or in other form as agreed by HBCN.] 




We further acknowledge and agree that:



(a) we shall assume full liabilities for the accuracy and completeness of trading instructions, our Authorized Persons have due authority, and the instructions made or confirmed by our Authorized Persons are binding on us. 



(b) due to the use of e-mail and other unauthentic method (the “Indemnified Instruments”), we hereby acknowledge and agree:



(i)	we understand and accept the potential risks associated with the use of Indemnified Instruments (including but not limited to any loss, delay, alteration that may occur in the transmission, or delivery to an unintended recipient);



(ii)	HBCN accepts no responsibility or liability for any error, omission, delay or leak of data which occur in the delivery of the Indemnified Instruments;



(iii)	the records of the communication by Indemnified Instruments kept by HBCN shall be, in the absence of manifest error, the final and conclusive evidence of such communication;



(iv)	HBCN shall be entitled to assume without further enquiry that any Indemnified Instrument purporting to be that of any person authorized by us, is that of such person and genuine and is binding upon us;



(v)	HBCN is hereby irrevocably and unconditionally authorised to accept and to act on any Indemnified Instruments which HBCN in its sole discretion believes emanates from us and shall not be liable to us for acting in good faith in reliance thereon.



(c) HBCN shall not be liable to us for any consequential or indirect or special losses, any loss of profits, goodwill, reputation, business opportunity or anticipated saving, arising out of or in connection with the trade input service, whether or not HBCN has been advised of the possibility of such losses.



Yours sincerely





				

For and on behalf of 



[CLIENT NAME TO BE INSERTED]


Appendix I - Authorized Trader List



Authorized Persons for sending or confirming trading instructions via E-mail



		Name of authorized person

		Telephone number

		E-mail address



		

		

		



		

		

		



		

		





Authorized Persons for receiving trading confirmation via E-mail



		Name of authorized person

		Telephone number

		E-mail address
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Operational Arrangement on the Trade Input Service in CIBM and CIFXM
Operational Arrangement on the Trade Input Service in CIBM and CIFXM



With respect to trade input service for permitted investment in the capacity of overseas institutional investors (the “Trade Input Service”) as set out in CIBM Agreement which HBCN will provide to the client, please read and follow the following procedures and guidance:  



1. HBCN will receive trading instructions from the client in one of the following manners:



(a) Option One: The client may send trading instructions via CFETS trading system or via relevant trading system to CFETS. After the front office of HBCN confirms with the relevant authorized persons of the client through E-mail or other means acceptable to HBCN that the trading instructions are accurate, HBCN will execute the transactions via CFETS trading system on behalf of the client.



(b) Option Two: The client may send trading instructions to the front office of HBCN via E-mail or other means acceptable to HBCN for HBCN’s further input into CFETS trading system.



2. The authorized persons with dedicated means to represent the client to send or confirm the trading instructions are to be separately sent by written notice in original form from the client to HBCN or in other authenticated means as accepted by HBCN, and it can be amended and updated from time to time in the same approach. The alternation will take effect upon HBCN’s completion of the alteration procedures which will not be later than five (5) business days from HBCN’s receipt of the relevant notice.



3. HBCN will refuse to act upon any instruction given by the client if 1) the instruction is not in any format or by any means other than as agreed, or 2) the instruction which if acts upon by HBCN would place the client or HBCN in breach of the relevant regulations or applicable laws.



4. The client may specify HBCN to be the trading counterparty under the trading instruction. In such case, depending on the type of transactions to be conducted, HBCN may request the client to sign relevant documents or assist to complete other formalities to document the relevant trades and/or to settle such trades.



5. For the avoidance of doubt, with respect to Trade Input Service for FX transaction in CFETS (where permissible for the client to invest), upon request by the client and consent by HBCN, HBCN will provide such Trade Input Service for the FX transactions as value-added service.
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境外商业类机构投资者业务申请表_2025.9.doc
境外商业类机构投资者业务申请表

Business Application Form of Overseas Commercial Institutional Investors


重要声明：本机构保证在本申请表中所填写的内容不存在任何虚假记载、误导性陈述或者重大遗漏，并承诺对其真实性、准确性、完整性和有效性承担完全的法律责任。

Important statement: We guarantee that no false record, misleading statement or major omission is provided in this application form; and we promise to bear full legal responsibility for the form’s authenticity, accuracy, integrity and validity.

基本信息Basic information

		债券账户大类

Type of the bond account


		○境外法人机构Overseas incorporated entities


○境外非法人产品Overseas unincorporated products



		债券账户中文全称

Full name of the bond account in Chinese

		（小于等于100个字）(up to 100 words)



		债券账户英文全称

Full name of the bond account in English

		（小于等于300个字符）(up to 300 characters)



		债券账户中文简称Abbreviated name of the bond account in Chinese

		（小于等于30个字）(up to 30 words)




		债券账户英文简称Abbreviated name of the bond account in English

		（小于等于90个字符）(up to 90 characters)



		投资者注册地Place of registration


		（国家/地区）(country / region)



		投资者类型

（请勾选）

Type of the investor (please tick the corresponding box)

		□ 商业银行Commercial bank（□人民币清算行RMB clearing bank □境外参加行overseas participating bank  □其他others）

□ 保险公司Insurance company

□ 证券公司Securities company

□ 基金管理公司Fund management company

□ 其他资产管理机构Other asset management institutions（填写具体类型）(in detail)                                  

□ 养老基金Pension fund（□ 法人legal person  □ 非法人non-legal person）

□ 慈善基金Charity fund（□ 法人legal person    □ 非法人non-legal person）

□ 捐赠基金Endowment fund（□ 法人legal person □ 非法人non-legal person）

□ 商业银行非法人产品Unincorporated product of a commercial bank

□ 保险公司非法人产品Unincorporated product of an insurance company

□ 证券公司非法人产品Unincorporated product of a securities company

□ 基金管理公司非法人产品Unincorporated product of a fund management company


□ 其他资产管理机构非法人产品Unincorporated product of other asset management institutions（填写具体类型）(in detail)                           

□ 其他Others（填写具体类型）(in detail)（□ 法人legal person□非法人non-legal person）

( QFII （□ 法人 legal person ( 非法人non-legal person）

□ RQFII（□ 法人 legal person □ 非法人non-legal person）




		投资者信息Information of the investor（非法人产品填写）(applicable for unincorporated products only)


（如有）(if applicable）

		产品现有规模Outstanding volume of the product

		（数字）

(Numbers only)

		币种

Currency

		 



		

		产品成立日Origination date of the product

		  年  月  日dd/mm/yyyy



		

		产品到期日Maturity date of the product


		  年  月  日dd/mm/yyyy   □无固定期限no fixed maturity



		

		法人机构识别编码LEI

		（如有）(if applicable）



		

		募集方式Means of Fundraising


		○公募Public      ○私募Private



		

		资金来源Source of Funds


		○单一资金来源 Single Source of Fund

投资者名称 Name of Investor  ___________________



		

		

		○非单一资金来源Non- Single Source of Fund

第一大委托人                    持股比例%             


1st Consignor                 Share Proportion%          


第二大委托人                    持股比例%             


2nd Consignor                Share Proportion%           


第三大委托人                    持股比例%             


3rd Consignor                Share Proportion%           



		

		投资管理人中文全称Full name of the investment manager in Chinese

		



		

		投资管理人英文全称Full name of the investment manager in English

		



		

		投资管理人中文简称Abbreviated name of the investment manager in Chinese

		



		

		投资管理人英文简称Abbreviated name of the investment manager in English

		



		

		投资管理人法人机构识别编码LEI of the investment manager

		（如有）(if applicable）



		

		投资管理人注册地Place of registration of the investment manager 

		（国家/地区）(country / region)



		

		投资管理人注册地址（英文）Registration address of the investment manager (in English)

		



		投资者信息Information of the investor（法人机构填写）(applicable for incorporated entities only)

		法人机构识别编码LEI

		（如有）(if applicable）



		

		注册地址（英文）Registration address(in English)

		



		债券账号Bond account number

		（首次开户不填）(not applicable for the first-time account opening applicant)



		结算类型Settlement type

		■委托结算代理人代理结算Settle through the settlement agent



		结算代理人全称Full name of the settlement agent

		汇丰银行（中国）有限公司

HSBC Bank (China) Company Limited



		托管人全称Full name of the custodian

		（如有）(if applicable）





业务申请经办人员信息Information of the operator responsible for the application

		姓名Name

		[HSBC to fill in]

		所在单位、部门Institution and department

		汇丰银行证券服务部



		办公电话

Office phone

		[HSBC to fill in]

		手机Mobile phone

		[HSBC to fill in]



		传真Fax

		（如有）(if applicable）

		电子邮箱Email

		general.user.client.services.implementation.hss@hsbc.com.cn



		通讯地址

Contact address

		上海市浦东新区世纪大道8号上海国金中心汇丰银行大楼32楼证券服务部



		邮政编码Postcode

		200120





投资者/投资管理人信息Information of the investor/the investment manager


		姓名Name

		

		所在单位、职务Institution and duty

		



		办公电话

Office phone

		

		电子邮箱Email

		



		通讯地址

Contact address

		



		邮政编码Postcode

		





申请事项Business that requires application

		一、加入市场Market entry

		■申请在同业拆借中心开立债券交易账户Applying to open a trading account at CFETS


■申请在中央结算公司开立债券账户Applying to open a bond account at CCDC


■申请在中央结算公司开立债券结算资金专户Applying to open a dedicated cash account for bond settlement at CCDC


■申请在上海清算所开立债券账户Applying to open a bond account at SHCH


■申请在上海清算所开立债券结算资金专户Applying to open a dedicated cash account for bond settlement at SHCH




		二、信息变更
 Information alteration


		□机构名称变更Changing the name of the institution

变更前机构全称Former full name of the institution:                                                      

□结算代理人变更Changing the settlement agent

变更前结算代理人全称Former full name of the settlement agent:                                                

□投资管理人变更Changing the investment manager

变更前投资管理人全称Former full name of the investment manager:                                                

□变更产品到期日Changing the maturity date

□变更预留印鉴Changing the reserved seal



		三、退出市场Market exit

		□申请注销在同业拆借中心的账户Applying to cancel the trading accounts at CFETS

□申请注销在中央结算公司的账户Applying to cancel the accounts at CCDC

□申请注销在上海清算所的账户Applying to cancel the accounts at SHCH



		四、其他事项Other business

		根据申请事项填写详细内容

(Please provide detailed information based on the business to be applied for)





同业拆借中心业务申请Application with CFETS


		交易方式

Type of Trading


		□代理交易Agency Trading


（若使用VCON，请填写附件《境外机构投资者交易业务申请表》）(Application for using VCON, please fill in the Annex: Trading Business Application Form of Overseas Institutional Investors)

□直接交易Direct Trading

（请填写附件《境外机构投资者交易业务申请表》和关于通过CIBM DIRECT RFQ 投资中国银行间债券市场的合规承诺函）(Please fill in the Annex: Trading Business Application Form of Overseas Institutional Investors and Compliance Commitment Statement for Investing in China Interbank Bond Market Through CIBM DIRECT RFQ)





中央结算公司业务申请Application with CCDC


		结算代理人账号

Account number of the settlement agent

		Z0091000000



		投资者信息Information of the investor（非法人产品填写）(applicable for unincorporated products only) （如有）(if applicable）

		投资管理人机构类型


Type of the investment manager

		□人民币清算行RMB clearing bank

□境外参加行Overseas participating bank

□其他境外商业银行Other overseas commercial bank

□保险公司Insurance company

□证券公司Securities company

□基金管理公司Fund management firm

□其他资产管理机构Other asset management institutions



		

		备注Notes

		



		提取DVP结算

资金收款账户

Beneficiary account for withdrawing DVP settlement funds

		■使用开立在商业银行的单位结算账户

To use the corporate settlement account opened at a commercial bank

		开户行在支付系统行号

Bank number in the payment system

		501290000012



		

		

		开户行在支付系统行名

Bank name in the payment system

		汇丰银行（中国）有限公司上海分行

HSBC Bank (China) Company Limited Shanghai Branch



		

		

		资金账户账号

Fund account number

		[HSBC to fill in the special RMB account No.]



		

		

		资金账户名称

Fund account name

		（小于等于30个字）(up to 30 characters)


[HSBC to fill in the special RMB account name]



		付息兑付资金

收款账户

Beneficiary account of interest payment and principal redemption

		■使用开立在商业银行的单位结算账户（路径同DVP结算资金收款账户一致）

To use the corporate settlement account opened at a commercial bank (the same as the beneficiary account for DVP settlement funds)

□使用开立在中央结算公司的债券结算资金专户

To use the dedicated cash account for bond settlement at CCDC



		分组编号

Group number

		资产管理分组编号

Group number for bond accounts - 


asset management

		C001



		

		资金资产管理分组编号

Group number for cash accounts - 


asset management

		E001



		

		结算代理分组编号

Group number for bond accounts - settlement agency

		A003



		

		资金结算代理分组编号

Group number for cash accounts - settlement agency

		F003



		备注Notes

		





上海清算所业务申请Application with SHCH

		结算代理人总账户账号

Operate account number of the settlement agent

		



		结算代理人账号

Account number of the settlement agent

		A0002133



		提取DVP结算

资金收款账户Beneficiary account for withdrawing DVP settlement funds

		■使用开立在商业银行的单位结算账户

To use the corporate settlement account opened at a commercial bank

		开户行在支付系统行号Bank number in the payment system

		501290000012



		

		

		开户行在支付系统行名Bank name in the payment system

		汇丰银行（中国）有限公司上海分行

HSBC Bank (China) Company Limited Shanghai Branch



		

		

		资金账户账号

Fund account number

		[HSBC to fill in the special RMB account No.]



		

		

		资金账户名称

Fund account name

		（小于等于30个字）(up to 30 characters

[HSBC to fill in the special RMB account name])



		

		■资金专户余额日终自动退回Automatic return of the balance in dedicated cash account at the end of day（默认）(default)      

□资金专户余额自主划回Optional withdrawal of the balance in dedicated cash account



		付息兑付资金

收款账户Beneficiary account of interest payment and principal redemption

		■使用开立在商业银行的单位结算账户（路径同DVP结算资金收款账户一致）


To use the corporate settlement account opened at a commercial bank (the same as the beneficiary account for DVP settlement funds)


□使用开立在上海清算所的债券结算资金专户

To use the dedicated cash account for bond settlement at SHCH





预留印鉴Reserved seal 

		投资者/投资管理人单位公章或法人（或授权）代表签字

Official seal of overseas institutional investor/investment manager or signature of legal (or authorized) representative




		结算代理人公章(结算代理业务专用章) 


Settlement agent seal (Specialized seal for settlement agency business)





备注：债券通渠道开户不适用本表。

Notes: Account opening through Bond Connect is not applicable to this form.


1.如发生中国人民银行上海总部要求变更备案的情形，境外机构投资者应向其申请备案。



1In case there is any alteration(s) required by PBOC Shanghai Head Office for filing, the overseas institutional investor needs to apply for the filing of alteration(s).







�Please tick as appropriate



�Please note for unincorporated product, the investment manager’s information shall be included in the account’s short name.



�For overseas unincorporated products, please input fund’s registration country/region.



�For QFII/RQFII account opening, apart from ticking the QFII/RQFII (Legal person/ non-legal person), please also tick above the detailed category classification.



�Important Note: According to the account opening guideline, if an unincorporated product reaches its maturity date, CFETS, CCDC and SCH will conduct an automated procedure of network termination or account cancellation at their end of the 3rd working date after its maturity.



�Please tick as appropriate



�If it is Single Source of Fund, please list the name of Investor.







If it is Non-Single Source of Fund, please provide the percentage of individual investors VS institutional investors behind the unincorporated product. Please also provide the number of investors of the unincorporated product if possible. 







Local depositories will review this section case by case and might require additional info.



�Please input the investment manager’s contact person. 



�If applicant only need to apply for CCDC or SCH account, then pls tick CCDC or SCH account only.



�Agency Trading refers to the model that investor places order via HSBC Trade input team. 







Direct Trading refers to the model that 1)investor utilizes Bloomberg/Tradeweb/Market Axess Connection RFQ model to place order directly or 2) investor uses CFETS platform to directly place order.







Investor who first enters into CIBM market could select Agency Trading first and apply for Direct Trading at later stage separately. 
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SCH 协议签署声明及承诺


（签字页）

协议签署声明及承诺

(适用于间接结算成员)

乙方声明及承诺：

1、乙方声明：乙方已阅读甲方于2024年9月27日发布在银行间市场清算所股份有限公司官方网站（www.shclearing.com.cn）“产品业务”项下的“通知公告”中“关于变更发行人服务协议、结算成员服务协议和创设机构服务协议特定信息及调整部分业务机构服务协议签署方式的通知（清算所发[2024]109号）”及此通知的附件，即《结算成员服务协议》（适用于间接结算成员）（以下简称“本协议”）。

2、乙方承诺：乙方即为本协议中的间接结算成员，完全同意并接受甲方向乙方提供的金融产品登记、结算等服务。

3、乙方承诺：乙方在本签字页上签字盖章，即表明乙方已完全认可“关于变更发行人服务协议、结算成员服务协议和创设机构服务协议特定信息及调整部分业务服务协议签署方式的通知（清算所发[2024]109号）”所述的签署本协议的方式，并且完全接受本协议中的全部条款。无论乙方以何种方式将本签字页提交给甲方（包括但不限于当面提交或邮寄提交等），即表明本协议已经双方签署并生效，对双方均有约束力。

乙方（公章）：

法定代表人或授权代表（签章）：

联系部门及联系人： 

电话与传真： 

电子邮箱： 

地址与邮编：

日期： 年 月 日 

持有人账户账号：（新开户不填）

（以上项目必填）
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结算成员服务协议（适用于间接结算成员）
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SCH Declaration and Undertaking on Agreement Execution.pdf
(Signature Page)

Declaration and Undertaking on Agreement Execution

(applicable to indirect settlement members)

Party B declares and commits that:

1. Party B declares that Party B has read “Notice of Change of specific information
on Issuer Service Agreement, Settlement Member Service Agreement and Creator
Service Agreement and Adjustment of Signing Method of Creator Service
Agreement” (Clearing House Fa [2024] No. 109), and its attachment, i.e. Settlement
Member Service Agreement (applicable to indirect settlement members)(*“‘the
Agreement”), which are published by Shanghai Clearing House (“SHCH”) under
‘Product Business’ on the official website of SHCH (www.shclearing.com.cn) on
Sep 27,2024.

2. Party B undertakes that Party B is the indirect settlement member under this
Agreement, and fully agrees to and accepts the services of financial product
registration and settlement provided by SHCH.

3. Party B undertakes that the signing and stamping on this page by Party B means
that Party B has fully accepted the execution method of the Agreement described in
“Notice of Change of Specific Information on Issuer Service Agreement, Clearing
Member Service Agreement and Creator Service Agreement and Adjustment of the Si
gning Method of Creator Service Agreement” (Clearing House Fa [2024] No. 109), a
nd has fully accepted all the provisions of this Agreement. No matter in which way P
arty B submits this signature page to SHCH (including but not limited to by person or
by mail), it shall be deemed that this Agreement is signed by the Parties and thus has
come into effect, and will be binding on both Parties.

Party B (stamp):

Legal Representative or Authorized Representative (signature):
Contact Department and Contact Person:

Telephone and Fax:

Email:

Address and Post Code:

Date: Year Month Day
Account Number of Account Holder: (not applicable to new account opening)

(The items above must be filled.)

RESTRICTED
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SCH Settlement Members Service Agreement.pdf
English translation for reference only

Settlement Members Service Agreement

(Applied to Indirect Settlement Members)

(Discussion Version)

Party A: Clearing House Financial Markets Co. Ltd. Chereinafter
referred to as “SHCH”)

Legal Representative: MA JIAN YANG

Position: Chairman of the board

Registered Address: NO.2 East Bei Jing Road Shanghai
Post Code: 200010

Party B: [ ] Chereinafter referred to as “SM”) Legal
Representative: [ ] Position:

Registered Address:

[ |

Post Code:





Please note that:

The signing of this agreement indicates that SM has read and fully understood all
related documents published on the official website of SHCH
(http://www.shclearing.com). And signing of this agreement indicates that SM has
accepted and agreed to comply with the rules on the registration and settlement
business and their following amendments and supplements published by SHCH from
time to time.

Both Parties agree that based on the acceptance of this agreement, a supplemental
agreement could be entered into between both parties if necessary for new services
developed by SHCH.



http://www.shclearing.com/



contents

CLAUSE 1 - CERTAIN DEFINITIONS......cot ettt 4
CLAUSE 2 - REPRESENTATIONS AND WARRANTIES ..o 6
CLAUSE 3 - APPLICATION OF AGREEMENT .....ociiiiiiiiiccceeee e 8
CLAUSE 4 - LEGAL FORCE OF ELECTRONIC INFORMATION .....coctvineieineneeenienieneeeene 9
CLAUSE 5 - HOLDING ACCOUNT ....ooiiiiiiiiiriete et 9
CLAUSE 6 - INSTRUCTIONS ..ottt ettt sne s 10

CLAUSE 7 - PROXY OF REDEMPTION/ INTEREST PAYMENT (FOR FIXED INCOME

PRODUCTS) ..ot eeseeeee s ss e seses e s es s s sees e es s sssesesesesans 11
CLAUSE 8 - RECORD VERIFICATION AND INQUIRIES ......cocoeeiiiiririneeeesseeie e 12
CLAUSE 9 - THE CHOICE AND CHANGE OF SETTLEMENT AGENT ....cccovvvievieiierreen, 12
CLAUSE 10 - CHANGE OF THE TYPE OF SETTLEMENT MEMBER ........cccccovveiiiririinnas 13
CLAUSE 11 - CANCELLATION OF ACCOUNT ..c.ttiiteitiesieesieesieesieeseeseesseesssessesssesssesssesssesnnes 13
CLAUSE 12 - SERVICE FEE .....cotioieeeeeeeseetese ettt ettt esnaessaesnaesneas 13
CLAUSE 13 - CONFIDENTIALITY ..ttt ettt sesssseseneessssesas 14
CLAUSE 14 - EXEMPTIONS FOR SHCH .....c.ctiiiiiiieiiiinirieiecerisieieieeesesesieie et 14
CLAUSE 15 - LIABILITY LIMITATION. ....cttiirieteieeirisieieie et ieseesesssse e esessesesenesessnseses 15
CLAUSE 16 - HIERARCHY ..ottt ettt snebenas 16
CLAUSE 17 - TERMINATION ...ttt ettt ass et esesseseseneessssesas 16
CLAUSE 18 - APPLICABLE LAW. ..ottt essese s esessesesanesssesenas 17
CLAUSE 19 - SEGREGATION ...ttt ettt ssete e nssbene 18
CLAUSE 20 - DISMUTE RESOLUTION ...c.ttiitiisierieesieerieesieesieesiseseesiee e sseessnessseseaesseesssesanes 18
CLAUSE 21 - MISCELLANEQUS.......c.ootitiieieitiirisieie ettt et sesnene 18
T T[T g o o= TSRO 20





Whereas:

1. SM need to participate in the registration and settlement service for the relevant
financial products provided by SHCH;

2. SM need to entrust settlement agent to open holding account and engage in
settlement business with SHCH for and on behalf of SM.

To clarify the rights and obligations of both parties, in accordance with laws and
regulations, rules and regulatory documents of departments of central government,
interbank market self-disciplinary rules and relevant rules of SHCH, after friendly
consultation, both parties entered into this agreement (“Agreement”) on an equal and
free will basis.

CLAUSE 1 - CERTAIN DEFINITIONS
“Settlement Member” means the investors with holding accounts opened in SHCH to

process the relevant settlement business. Settlement Members in SHCH include direct
Settlement Members and indirect Settlement Members. Direct Settlement Members
are members processing settlement business directly; indirect Settlement Members are
members processing settlement business through settlement agents.

“SHCH Business System”, means the registration system with function of registration
and settlement, the settlement system providing the clearing services, the cash
management system for processing account matters and computer integrated
application system for processing other relevant business operated and maintained by
SHCH.

“Holding account”, means electronic record-keeping account opened in SHCH for the
purpose of keeping records of the type, amount and changes of financial products held
by the investor.





“Registration of financial products”, means the action SHCH takes through record
keeping to legally validate the fact that the holder of financial products is holding the
product. Registration of the financial product includes initial registration,
modification registration and cancellation registration.

“Instruction”, means the official authorization SM sends to SHCH for registration,
settlement of the financial products, and other relevant business, either in electronic
form or in other written forms. The instruction should be attached with the effective
electronic signature or stamps.

“High value payment system” (HVPS), means the high value payment transfer system
under the China Modernized Payment Systems.

“Relevant rules of SHCH”, means the rules regarding registration, settlement of
financial products and other relevant business made by SHCH, including but not
limited to Business Rules, Implementation Rules, Measures, Announcement,
Guidance, Operation Procedures and relevant Decisions.

“Official website of SHCH”, means the official website (http://www.shclearing.com)

set up by SHCH, which is used to publish all kinds of professional information, as
well as the platform that SHCH uses for delivering announcement to Settlement
Members.

“Electronic signature”, means the data included in the electronic information, which is
used to identify the person of signature and to evidence the contents recognized by the
person of signature, where SM acquired from China Financial Certification Authority
(CFCA).



http://www.shclearing.com/



“Force majeure”, means the objective condition that is unforeseeable, unavoidable
and insuperable, including but not limited to war, natural disaster, typhoon, flood, fire,
tsunami, thunder strike or earthquake, laying-off, strike, riot, terrorist attack, public
communicable disease, and act of government.

Terms in this Agreement not defined in the above definitions, unless otherwise
defined in this Agreement, have the meaning assigned to them in relevant rules of
SHCH.

CLAUSE 2 - REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
() EACH PARTY REPRESENTS AND WARRANTS AS FOLLOWS ON THE

DATE OF EXECUTION:

1. Itis duly incorporated and established and is validly existing under the laws of the
jurisdiction where it is incorporated and established,;

2. It is entitled and authorized to:
(1) Sign this Agreement and related documents;
(2) Deliver this Agreement and any other documents required,;

(3) Perform its obligations under this Agreement, relevant rules of SHCH and
relevant supplemental agreement (if any);

3. The execution, delivery and performance of this Agreement and any other
document in connection with this Agreement do not violate and/or conflict with any
applicable laws, regulations, articles of association and any other internal documents,
and do not violate and/or conflict with judgments, decisions, orders or commitments
applicable to each party and its asset.





4. The execution, delivery and performance of this Agreement and its related
documents have obtained permission, consents, authorizations and approvals of
competent government department or other regulatory authorities or in other nature
(including but not limited to internal decision-making process), and such permissions,
consents, authorizations and approvals shall remain valid during the period of validity
of this Agreement.

5. To sign this Agreement in its own name, not as an agent of any third party;

6. Any person carrying out any business in its name or on its behalf has obtained
sufficient and necessary authorization and qualification certificate;

7. Both parties acknowledge that relevant rules of SHCH made and published by
SHCH from time to time constitute integral part of this Agreement and is binding
upon both parties.

8. Both parties guarantee not to assign any rights or obligations of this Agreement
unless the other party’s prior written consent is acquired.

(I1) SHCH FURTHER REPRESENTS AND WARRANTIES:

1. Conduct consultation with SMs through seminar, online conference, written
solicitation, online announcement or other appropriate forms and make
announcement/public notice before stipulation and amendment of the relevant rules.

2. The official website of SHCH is its major information platform for the business
administrative authority and SHCH to release documents, announcements and notices.
SMs shall check the information on the official website of SHCH on a frequent basis.





Unless necessary, information disclosed on the official website of SHCH will not be
provided to SM in hardcopy.

3. SHCH is not reSMonsible for the transactions or investment decisions made by SM
based on the relevant information on the official website of SHCH.

(1) SM FURTHER REPRESENTS AND WARRANTIES:

1. The documents provided to SHCH through SM’s settlement agent are true, accurate
and lawfully valid. SHCH only conduct formal review to all materials provided by
SM. Written application for alterations of SM’s information including account name,
legal representative, settlement agent and designated account and valid written proof
shall be promptly provided to SHCH through settlement agent in case of alterations.
Risks and losses arising from inaccurate information in the materials provided by SM
and failure to notify SHCH of any change from SM shall be assumed by SM.

2. Funds used to invest financial products by SM shall be its own funds or funds
under its management and shall not be used in financial product investment forbidden
or restricted by laws, regulations, department regulations or regulatory documents,
interbank market self-disciplinary rules and relevant rules of SHCH.

CLAUSE 3 - APPLICATION OF AGREEMENT
1. This Agreement is applicable to financial products registration and settlement

services provided by SHCH to SM.

2. If SM becomes a direct Settlement Member, then this Agreement is terminated and
both parties shall enter into another separate agreement.





CLAUSE 4 - LEGAL FORCE OF ELECTRONIC INFORMATION
Both parties acknowledge that records of holding account in SHCH Business System

indicate the type and amount of financial products held by the account holder. Both
parties agree that records in SHCH Business System complies with the written
requirement and retention requirement on the form of financial products required by
laws and regulations and shall be regarded as an original copy in compliance with
laws and regulations. Neither party shall deny the validity of such records as evidence
due to its creating, delivering, receiving or keeping form in electronic, optical,
magnetic or other similar forms unless otherwise mistakes or inaccurateness are
proved in SHCH records.

CLAUSE 5 - HOLDING ACCOUNT
1. SM shall select an eligible settlement agent at its own discretion, and apply to open

the holding account at SHCH through the settlement agent.

2. The holding account of SM in SHCH is to be used SMecifically for record keeping
and reflecting the financial products held by and the changes of SM.

3. Both parties hereby agree: without written approval by SM, SHCH has no right to
allocate or diSMose financial products held in SM’s account, and shall not embezzle
the financial products in SM’s account, except that the competent authorities may
inquire, freeze or deduct financial products from SM’s account according to the
relevant laws and regulations or that there is a SMecial agreement between both
parties.

4. SHCH will process Free of Payment transfer such as the registration of pledge and
pledge release of financial products, gift and performance of debt, according to the
effective instructions from SM. If competent authorities regulated by laws and
regulations require SHCH to freeze or deduct financial products from SM’s account,
SHCH shall process the freeze and deduction according to effective instructions, and





SHCH shall not bear any liability due to the results of processing foregoing
authorized business.

CLAUSE 6 - INSTRUCTIONS
1. SHCH shall process settlement for SM’s holding account according to settlement

instructions sent by settlement agent of SM. SM shall authorize the settlement agent
to send settlement instructions to SHCH for processing the settlement trade by trade.

All settlement instructions relating to SM’s holding account present by settlement
agent of SM to SHCH, which satisfy with the relevant requirements (whether in
written or in electronic forms), shall be deemed as the effective and legal instruction
from SM. However, if SHCH believes that the received instruction is defective or is
violating any applicable laws, regulations, department regulations or regulatory
provisions, interbank market self-disciplinary rules or any other relevant rules of
SHCH, SHCH has the right to refuse to process the instruction and shall give prompt
notice to SM.

2. SHCH will only review instructions sent by SM’s settlement agent on formality.
For an instruction that is effective on formality, SHCH shall regard the instruction as
authorized by SM and conveying true intent of SM. SHCH has no obligation and will
not carry out any substantive review on the authenticity of such instructions.

3. SHCH shall only be responsible to keep the authorization records of SM’s
settlement agent. SHCH has no obligations to keep the detailed records of each
authorized trade sent from SM to its settlement agent. Such records shall be kept by
SM’s settlement agent.

4. SHCH shall process settlement in time according to the effective settlement
instructions. Settlement could not be revoked once completed. After the settlement is
completed, SM shall acquire settlement transfer notice and other related settlement
notices from its settlement agent.

10





5. When instructions sent by SM’s settlement agent is deemed to be not correctly
authorized by SM or as an threat to the safety of SHCH Business System, SHCH has
the right to refuse or delay execution of such instruction, and shall promptly notify
SM.

6. If losses are caused to SM or the third party due to SHCH performing the
instruction completely according to instructions by SM’s settlement agent, SHCH will
not be liable for any such losses. SM and/or SM’s settlement agent shall take the
responsibility of compensating for the losses caused above.

7. If losses are caused due to mistakes by SHCH when executing instructions sent by
SM’s settlement agent, SHCH shall be liable to compensate for the losses.

8. If cash settlement business of SM needs to be processed through SM settlement
agent’s cash settlement account, the debtor-creditor relationship shall be otherwise
agreed between SM and its settlement agent.

CLAUSE 7 - PROXY OF REDEMPTION/ INTEREST PAYMENT (FOR FIXED
INCOME PRODUCTS)

1. Authorized by the issuer, SHCH may process the redemption/ interest payment of
financial products on its behalf. On the premise that the issuer has paid SHCH with
full amount of the relevant fees in time, SHCH shall transfer the interest and/or
redemption receivable of the financial products held by SM to the account assigned
by SM on the interest and/or redemption payment day. SHCH has no obligations to
pay for issuers in advance, nor will SHCH be liable for SM’s losses caused by issuer’s
failure or delay of payment.

2. SM acknowledges that: for redemption payment, SHCH shall determine the
redemption payment amount based on the available balance of financial products in

11





SM’s holding account by the end of record day. Unless party involved provides
effective written documents in advance, redemption payments of the pledged or
frozen financial products shall be reserved under the name of SM on redemption day.
For interest payment, SHCH shall determine the transferable interest amount based on
all balances of financial products held in SM’s holding account on record day,
however, interest receivable on the frozen financial products will be reserved under
the name of SM.

CLAUSE 8 - RECORD VERIFICATION AND INQUIRIES
1. SM has the right to acquire data information of records through voice inquiry

system provided by SHCH to verify the records. If SM has any doubt on the data
information of records, SM could request SHCH to review the records in written
form. SHCH will notify SM after receiving the review request within 3 business days.

2. If there is any errors in the records, the following procedures will apply:

(1) If the error is caused by SHCH due to its operation mistakes or violation of the

relevant rules of SHCH, SHCH shall be responsible to correct errors. If such errors
has caused economic losses to SM, SHCH shall be liable to compensate SM for the
direct economic losses;

(2) If the error is caused by reason of SM, SM shall correct the error and bear the
relevant risks. If the error is caused by settlement agent of SM or any other reasons,
the responsible party is liable to correct the error and compensate for the relevant
economic losses. SHCH could provide assistance to investigate the reasons of the
incident, but shall not be liable to correct the error and compensate for the losses.

CLAUSE 9 - THE CHOICE AND CHANGE OF SETTLEMENT AGENT
SM may choose and change its settlement agent at its own discretion. SHCH may

make relevant change to the SM’s settlement agent according to SM’s application and

relevant rules of SHCH. After the change of settlement agent, the name and account
12





number of SM’s holding account remain unchanged. SM’s unfinished agency
business shall be completed by the new settlement agent.

CLAUSE 10 - CHANGE OF THE TYPE OF SETTLEMENT MEMBER
If SM requests to become direct Settlement Member through written application, SM

shall reconcile the record, settle agent commission and related fees with the settlement
agent, and then terminate agent relationship and go through the change procedures
according to SHCH relevant rules.

CLAUSE 11 - CANCELLATION OF ACCOUNT
SM may apply for the cancellation of its holding account through its settlement agent.

When performing the cancellation of the account, SHCH shall verify whether the
account is still holding any financial product and whether there is any credits
receivable or unpaid debts.

After the cancellation of the holding account, SHCH terminates its provision of
services towards SM. SM can inquire the account information before the termination
day through its settlement agent from SHCH. SHCH takes no responsibility to SM or
any third parties for termination of services.

CLAUSE 12 - SERVICE FEE
1. SHCH charges SM for its service. Service fee standard and payment method shall

be compliant with relevant rules on fee collection of SHCH. SHCH may adjusts fee
standards, fee items and payment methods according to the real situation and SHCH
should notice SM in advance for such adjustment. For service fee, SHCH may offer
discount.

2. SM shall pay the service fee through its settlement agent. If SM’s settlement agent
fails to pay SM’s service fee in the name of SM to SHCH in time, SHCH may debit
the equivalent amount in the settlement account designated by SM’s settlement agent.

Debts incurred due to above reasons between SM and its settlement agent shall be
13





solved according to the agent agreement between SM and its settlement agent. If SM
fails to make the service fee payment for more than 2 months, SHCH has the right to
terminate the provision of services towards SM. In the meantime, losses caused to SM
or any other third party shall be assumed by SM.

3. SM are not required to pay for chargeable services rearranged and re-provided by
SHCH due to failure of SHCH Business System unless otherwise SM make use of
such system failure or mistake for illegal or defaulting operations.

CLAUSE 13 - CONFIDENTIALITY
1. SHCH shall keep confidential of SM’s account records and materials. However,

when the competent authorities require effective documentary evidence of SM from
SHCH in formal written application according to laws and regulations, SHCH has the
duty to provide SM’s materials even without SM’s explicit permission.

2. With SM’s written permission or according to the agreement between SM and any
third party, after written application by SM’s settlement agent, SHCH can provide
third party SM’s records and materials within permitted or agreed scope. For the
purpose of realizing SM’s instruction, SHCH can provide necessary material to third

party.

3. SHCH can provide data of SHCH Business System to regulatory authorities, self-
disciplinary organizations or other institutions according to the regulatory
requirements or self-disciplinary rules, which will not be regarded as a violation to
this clause.

CLAUSE 14 - EXEMPTIONS FOR SHCH
1. Any loss caused by the failure of SM to pay relevant service fee in full or in time.

14





2. Settlement fails due to SM or its counterparty’s failure to perform settlement
obligations caused by insufficient balance of their holding account or SM’s settlement

agent’s cash settlement account.

3. Delay or failure of the settlement as a result that instructions sent by SM’s
settlement agent is lack of necessary elements, or the agent fails to validate the
instructions, or the electronic signature attached fails to satisfy with the relevant
requirements, or the agent fails to validate settlement instructions with special
requirements.

4. Settlement fails as financial products in the holding account are frozen or deducted
by the competent authorities.

5. SM and/or SM’s settlement agent fails to comply with relevant rules of SHCH, or
fails to process the business correctly according to the explanations on relevant rules
of SHCH.

6. SM and/or SM’s settlement agent and/or its counterparty’s action is subject to fraud
or other illegal objectives.

7. Under any circumstance, indirect loss caused by SM and/or SM’s settlement agent
when using, or failing to use the services provided by SHCH.

CLAUSE 15 - LIABILITY LIMITATION
1. If one party is prevented from performing or fully performing this Agreement due

to force majeure, such party shall immediately notify the other party in order to
reduce possible losses, and take proper measures to prevent further losses and provide
evidence in reasonable time.

15





2. For any delay, blocking, failure of settlement caused by following reasons, both
parties are obliged to eliminate obstacles and take remedial measures, and can be
exempted from any liability for default and/or compensation:

a) public communication network breakdown or electricity supply failure

b) payment system, related transaction system or CFCA system failure or breakdown

3. SM shall provide assistance to SHCH for the circumstances mentioned above in the
Article 1 and 2 under this clause when SHCH wholly or partially suspends the system
services or changes operating hours or initiates back-up system.

4. SHCH may take measures such as changing the operating hours on a temporary or
continuous basis, suspension of SHCH Business System, or termination of partial
services under the special request of regulatory department or for the need of market
interest as a whole. For the suspension period, SHCH should make necessary and
appropriate notice.

CLAUSE 16 - HIERARCHY
In order to clarify the hierarchy of this Agreement and relevant documents, SHCH

and SM agree:

1. In the event that there is inconsistency between this Agreement and relevant
supplemental agreement (if any), the supplemental agreement prevails;

2. In the event that there is inconsistency between this Agreement or its supplemental
agreement (if any) and relevant rules of SHCH, the latest rules released by SHCH
prevails.

CLAUSE 17 - TERMINATION
1. SHCH and SM may terminate this Agreement on consensus.

16





2. When holding account of SM is cancelled, this Agreement terminates
automatically.

3. SHCH is authorized to suspend or terminate this Agreement according to the
following circumstances:

(@) Inthe event that SM fails to comply with the provisions of this Agreement and/or
other agreements with SHCH

(b) In the event that SM violates relevant rules of SHCH

(c) In the event that SM violates relevant laws and regulations, rules and punishments

imposed by SHCH’s executive and administrative department.

4. Upon the occurrence that SHCH has the unilateral right to suspend or terminate this
Agreement, after SHCH suspending or terminating services towards SM, SM shall
continuously perform its obligations under business prior to the suspension or
termination, including but not limited to settling fees payable to SHCH.

5. The termination does not affect the rights of either party before the termination day
and does not eliminate the legal results caused by the business prior to the termination
day.

CLAUSE 18 - APPLICABLE LAW
This Agreement is governed and construed by Chinese law. Chinese law refers to

effective constitution, laws, regulations, ordinances, rules and effective judicial
interpretations, decisions, replies, orders, rules, regimes, notices, posts and other
regulatory documents with a general binding force promulgated by the institutions
with legislative, judicial and administrative authorities or functions according to the
law in People’s Republic of China (for purposes of this Agreement, excluding HK,
Macao and Taiwan).

17





CLAUSE 19 - SEGREGATION
In the event that any of the clauses or any part of the clause under this Agreement is

illegal, invalid or unenforceable in any respect, other part of this clause and other
clauses will survive.

CLAUSE 20 - DISMUTE RESOLUTION
In regards to any dispute arising from the interpretation, performance and other items

under this Agreement, both parties shall settle it through friendly consultations. If the
dispute could not be settled through consultation, both parties agree to submit this
dispute to China International Economic and Trade Arbitration Commission Shanghai
branch for arbitration, in accordance with the Commission’s arbitration rules in effect
at the time of applying for arbitration. The arbitration award is final and legally
binding upon both parties, and shall be enforceable.

Except otherwise described in arbitration award, both parties shall continue
performing the clauses under this Agreement except those clauses under arbitration
during the process of arbitration.

CLAUSE 21 - MISCELLANEOQOUS
1. Relevant rules of SHCH shall apply to the matters not covered under this

Agreement.

2. Compensation liability is limited to direct loss caused by the defaulting party.

3. This Agreement shall be made into four original copies with equal legal force, and
each party holds two original copies.

18





4. This Agreement become effective upon the signing or stamping by the legal
representatives or authorized representatives and affixing company seal of both
parties.

5. Except otherwise described in this Agreement, any amendment or modification to
this Agreement shall be made in written and executed by both parties.

19





Execution page

Party A: Clearing House Financial Markets Co. Ltd

Name of Legal Representative

or Authorized Representative:

Signature of Legal Representative or Authorized Representative
and Company stamp: (signature and stamp)

Date:

Party B: [ ]

Name of Legal Representative

or authorized representative:

Signature of Legal Representative or Authorized Representative
and Company stamp: (signature and stamp)

Date:

20
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附件

Annex

境外机构投资者交易业务申请表

Trading Business Application Form of Overseas Institutional Investors

		交易方式	Comment by Xin Ze SUN: Agency Trading refers to the model that investor places order via HSBC Trade input team. 

Direct Trading refers to the model that 1)investor utilizes Bloomberg/Tradeweb/Market Axess Connection RFQ model to place order directly or 2) investor uses CFETS platform to directly place order.

If investors appoint external trading execution entity to place order, please input external trading execution entity's info herein. If investors place order by themselves, please input investor's information directly here.

Type of Trading

		□代理交易

Agency Trading

□直接交易

Direct Trading

		交易执行机构全称

Full Name of Trading Execution Entity 

		





		

		

		交易执行机构注册国家或地区

Place of Registration (Country and/or Region) of Trading Execution Entity

		



		

		

		交易执行机构的机构类型

Type of Entity of Trading Execution Entity

		□境外银行Commercial bank

□境外基金公司Fund management company

□境外其他资产管理机构Other asset management institutions

□境外央行Overseas central bank or monetary authority

□国际金融组织International financial organization

□境外人民币清算行RMB clearing bank

□境外保险公司Insurance company

□境外证券公司Securities company

□境外其他中长期机构投资者Other medium and long-term institutional investors

□境外养老基金公司Pension fund company

□境外慈善基金公司Charity fund company

□其他Others



		交易平台名称

Name of Trading Platform

		□ CFETS    □ Bloomberg/BBG Vcon     □ Tradeweb     □ MarketAxess	Comment by Xin Ze SUN: The option of CFETS refers to direct trading on CFETS platform and applicant needs to fill in the following Network Connection section.



		机构登录ID

Login ID at Entity level 

		（请填写交易平台的登录ID）(Please provide the Trading Platform Login ID)



		交易员信息	Comment by Xin Ze SUN: If more than 1 trader is required, applicant could duplicate this section and further fill in the rest traders information. This section is applicable for both direct trading RFQ model and BBG VCON application.

Trader Information

		姓名

Name

		

		部门

Department

		



		

		交易平台用户ID

Trader’s Login ID of Trading Platform(s) 

		



		

		本币交易系统用户ID

Trader’s Login ID of CFETS RMB Trading Platform 

		[HSBC will provide]



		如下选项仅适用选择CFETS交易平台开展直接交易业务填写。	Comment by Xin Ze SUN: Below highlighted green section is only required for applicant selecting the Direct Trading on CFETS platform. Otherwise, please leave them blank.

The following options are only applicable when selecting the Direct Trading on CFETS platform.



		物理网络连接

Network Connection

		□申请专线

Leased Line Application

		专线接入地点：

CFETS POP Sites

		上海Shanghai          

□北京Beijing          

香港Hong Kong



		

		

		申请专线运营商：

Service Provider

		上海和北京：□中国电信  □新联通

SH&BJ: □ Telecom  □ Unicom  

香港地区：□电讯盈科  □和记环球 □香港宽频

Hong Kong:□ PCCW □ HGC□ HKBN



		

		

		申请专线类型：

Leased Line Type

		□ SDH     □ MSTP



		

		

		申请专线带宽：

Bandwidth

		



		

		

		专线安装地址：

Geographical Address

		



		

		□专线复用

Leased Line Multiplexing

		在用专线编号：

Leased Line NO.

		

		广域网地址：

WAN Address to CFETS Router

		



		

		□申请MPLS VPN



MPLS VPN Application

		MPLS VPN增值服务商：

MPLS VPN Service Provider

		□ BT Radianz   





		

		

		申请专线带宽：

Bandwidth



		

		

		专线安装地址：

Geographical Address

		



		本币交易系统

数字证书

CFETS RMB Trading Digital Certificate

		贰 个(CFETS provides 2 free digital certificates for new market members）



		拟选送参加本币交易员培训人员信息

Information of the nominated personnel for the RMB Training

		姓名

Name

		

		证件类型

ID Type

		□护照 Passport 

□身份证 ID Card 

□其他 Others



		

		证件号码

ID Number

		



		

		姓名

Name

		

		证件类型

ID Type

		□护照 Passport 

□身份证 ID Card 

□其他 Others



		

		证件号码

ID Number

		



		业务申请

经办人信息

Information of operator responsible for the Application

		姓名

Name

		[HSBC to fill in]

		部门

Department

		汇丰银行证券服务部



		

		办公电话

Telephone

		[HSBC to fill in]

		电子邮箱

Email

		general.user.client.services.implementation.hss@hsbc.com.cn



		

		通讯地址

Address

(Include Zip Code)

		上海市浦东新区世纪大道8号上海国金中心汇丰银行大楼32楼证券服务部



		申请日期

Application Date

		



		盖章/负责人签字
Official Seal/Signature	Comment by Xin Ze SUN: Please arrange authorized signer to sign here.
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Authorization  Letter to IM for RFQ


Authorization Letter to IM for RFQ






To: HSBC Bank (China) Company Limited (the “Bank”)

致：汇丰银行（中国）有限公司（“银行”）



Re: Notice on authorization to IM in relation to RFQ account linkage setup

关于：授权投资经理申请RFQ账户连接设置的通知



Dear Sir/Madam,

亲爱的先生/女士，



In relation to the captioned matter (the “Linkage”), we hereby authorize our investment manager [Please kindly insert the full entity name of the IM] (“IM”) to send to the Bank such CIBM Direct Onboarding Form of RFQ, and further we authorize our IM as trading execution institution to carry out CIBM DIRECT RFQ transactions, as of the date of this Notice. The Bank is entitled to rely on such communication from IM (including but not limited to via IM’s company email) from time to time, and to facilitate the Linkage set-up accordingly, which shall be binding on us.

关于上述事宜（“连接”），自本通知之日起，我们兹授权我们的投资经理[填写投资经理的机构全称]（“投资经理”）向银行发送RFQ的申请表CIBM DIRECT ONBOARDING FORM，并授权该投资经理作为交易执行机构开展CIBM DIRECT RFQ交易。银行有权不时地基于来自投资经理的此类沟通（包括但不限于通过投资经理的公司电子邮件），相应协助此类连接的设置，其对我们具有约束力。







Yours sincerely

您诚挚的





				

For and on behalf of 

[Insert the name of CIBM Investor]

谨代表

[CIBM投资者名称]





Date: [•]

日期：[•]

External



External



External
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境外投资者通过境 内金融机构对客市场办理外汇业务备案表.docx


境外投资者通过境内金融机构对客市场办理外汇业务备案表.docx


境外投资者通过境内金融机构对客市场办理外汇业务备案表

Registration Form for Overseas Investors Conducting FX Business

in the Domestic Financial Institution-to-Customer Market

		法人机构或资产管理人全称

Full Name of Legal Entity / Asset Manager 

		(中文 / English)



		渠道

Channel

		 □直接投资中国债券市场 

   CIBM

		□合格境外投资者

QFII/RQFII



		通讯地址

Mailing Address

		                                                          邮政编码Postal Code： 



		联系方式

Contact

		联系人

Name

		所在部门

Department

		办公电话

Office Tel.

		邮箱地址

Email



		

		

		

		

		



		选择的机构1信息 Information of Selected Institution 1



		机构名称

Name of Institution

		 (中文 / English)                    



		联系人

Contact Person

		

		所在部门

Department

		



		办公电话

Office Tel.

		

		邮箱地址

Email

		



		选择的机构2（如有）Information of Selected Institution 2 (if any):



		机构名称

Name of Institution 

		(中文 / English)



		联系人

Contact Person

		

		所在部门

Department

		



		办公电话

Office Tel.

		

		邮箱地址

Email

		



		选择的机构3（如有） Information of Selected Institution 3 (if any):



		机构名称

Name of Institution 

		(中文 / English)



		联系人

Contact Person

		

		所在部门

Department

		



		办公电话

Office Tel. 

		

		邮箱地址

Email

		



		机构声明Declaration



		[bookmark: _Hlk66191857][bookmark: _Hlk66191866]本机构在此郑重声明：本表及附件（如有）由本机构经授权人员填写，内容真实、准确、完整。本表所列为本机构目前指定开展即期结售汇和外汇衍生品交易（如有）的机构。我们理解并同意本表内容有任何变更的, 我们须提交一份新的备案表以作通知。

We hereby declare that: This form and its annexes (if any) are completed by our authorized personnel and the contents are true, accurate and complete. This form represents our latest appointment of institutions that conduct spot FX purchase or sales and trade FX derivatives (if any). We understand and agree that we need to give notification by filing a new registration form should there be any change in our appointment.



		日期:

Date : 



		[bookmark: _Hlk66191982]机构盖章（有效授权印鉴）:

[bookmark: _Hlk66192016]Authorized Seal/Signature:



[bookmark: _Hlk66191904]（请机构加盖公章或有效授权印鉴。如授权签字人非机构法人代表，请同时提供授权书。如表格或附件内容超过2页，请同时加盖骑缝章。）

[bookmark: _Hlk66192034](Please affix authorized seal/signature. A power of attorney is required if the authorized signature is not the legal representative from the applicant entity. Paging seal is also required if this form and its annexes (if any) have more than one page.)





备注Note：

1. 本表格和附件为中英文双语。如有歧义以中文为准。

This Registration Form and annexes are facilitated with Chinese and English. If there is any discrepancy, Chinese should prevail.

[bookmark: _Hlk66192146]2. 请如实填写表格内容，加盖公章或有效授权印鉴后通过以下任一渠道提交：

[bookmark: _Hlk66192202]Please complete this form truthfully and affix authorized seal/signature and submit through one of the following channels:

· 将扫描件电邮至交易中心：fx_mkt@chinamoney.com.cn

Email the scanned copy to CFETS (fx_mkt@chinamoney.com.cn) 

3. 联系方式：

交易中心：+86 4009787878*1*2*1

For any questions, please feel free to contact CFETS at +86 4009787878-1-2-1.
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